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I
(Akti, katerih objava je obvezna)
UREDBA SVETA (ES) $t. 11982006
z dne 27. julija 2006
o Evropskem skladu za ribistvo
SVET EVROPSKE UNIJE JE — (4)  Vskladu s ¢lenom 33(2) Pogodbe je treba upostevati zna-

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lenov 36 in 37 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,
ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (1),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora (3,

ob upostevanju mnenja Odbora regij (3),
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Razvoj ribiske flote Skupnosti je treba urejati zlasti
v skladu z odlo¢itvami, ki jih morata Svet in Komisija spre-
jeti na temelju poglavja II Uredbe Sveta (ES) 3t. 2371/2002
z dne 20. decembra 2002 o ohranjevanju in trajnostnem
izkoris¢anju ribolovnih virov v okviru skupne ribiske
politike (4.

(2)  Cilj skupne ribiske politike naj bi bil omogocati trajnostno
izkoris¢anje Zivih vodnih virov in ribogojstva v smislu traj- )
nostnega razvoja, ob uravnotezZenem upostevanju okolj-
skih, gospodarskih in druzbenih vidikov.

(3)  Obseg skupne ribiske politike vkljucuje ohranjevanje,
upravljanje in izkori$¢anje zivih vodnih virov in ribogoj-
stva, kot tudi predelavo in trzenje ribiskih in ribogojnih
proizvodov, v kolikor se te dejavnosti izvajajo na ozemlju 8)
drzav ¢lanic, v vodah Skupnosti ali jih izvajajo ribiska plo-
vila Skupnosti ali drzavljani drzav clanic.

(") Mnenje z dne 6. julija 2005 (3¢ ni objavljeno v Uradnem listu).
() UL C 267, 27.10.2005, str. 50. Mnenje, podano po neobveznem
posvetovanju.

() UL C 164, 5.7.2005, str. 31. Mnenje, podano po neobveznem posve- )
tovanju.

(*) ULL 358, 31.12.2002, str. 59.

¢ilno naravo te dejavnosti, ki je posledica druzbene struk-
ture sektorja in strukturnih in naravnih razlik med raznimi
obmodji, ki se ukvarjajo z ribolovnimi dejavnostmi.

Element trajnostnega razvoja skupne ribiske politike je Ze
od leta 1993 vkljucen v predpise, ki urejajo strukturne
sklade. Njegovo izvajanje mora potekati v okviru trajnost-
nega razvoja s pomogjo Evropskega sklada za ribistvo
(v nadaljevanju ,ESR).

Ker cilja te uredbe, in sicer nadaljnjega razvoja skupne
ribiske politike, drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo
doseti zaradi strukturnih tezav, s katerimi so soocene pri
razvoju ribiskega sektorja in zaradi omejenih finan¢nih
virov, ki so drzavam ¢lanicam dostopni v razsirjeni Uniji,
in ker ta cilj zaradi obsega in u¢inkov predlaganega ukrepa
lazje doseze Skupnost z zagotovitvijo vecletnega financi-
ranja na ravni Skupnosti, osredotoceno na ustrezne pred-
nostne naloge, Skupnost lahko sprejme ukrepe v skladu
z nalelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe. Skladno
z nalelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta uredba
ne prekoracuje okvirov, ki so potrebni za doseganje nave-
denega cilja.

Skupna ribiska politika in tudi ESR morata vkljucevati
prednostne naloge Skupnosti za trajnostni razvoj, kakor
so opredeljeni v zaklju¢kih Evropskega sveta v Lizboni
z dne 23. in 24. marca 2000 in Evropskega sveta v Gote-
borgu z dne 15. in 16. junija 2001.

Programiranje bi moralo zagotoviti uskladitev ESR
z drugimi skladi, ki so vezani na trajnostni razvoj, ter
s strukturnimi skladi in drugimi skladi Skupnosti.

Dejavnost ESR in projekti, ki jih pomaga financirati, bi
morali biti zdruzljivi z ostalimi politikami Skupnosti in
v skladu z vso zakonodajo Skupnosti.
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(10)  Ukrepi Skupnosti bi morali dopolnjevati ukrepe drzav ¢la- (17)  Za okrepitev strateskega obsega skupne ribiske politike
nic ali prispevati k njim. Za zagotovitev znatne dodane v skladu s prednostnimi nalogami Skupnosti glede traj-
vrednosti bi bilo treba okrepiti partnerstvo. To partner- nostnega razvoja ribistva in ribogojstva, bi morala drzava
stvo, ki v celoti uposteva nacionalne predpise in prakse ¢lanica po posvetovanju s Komisijo sprejeti nacionalni
drzav ¢lanic, zadeva regionalne in lokalne organe ter druge strateski nacrt glede vseh pomembnih vidikov skupne
organe javne oblasti, kakor tudi druge ustrezne organe, ribiske politike.
vkljuéno s tistimi, ki so pristojni za okolje in za spodbu-
janje enakosti med moskimi in Zenskami, gospodarske in
socialne partnerje ter druge pristojne organe. Zadevni part-
nerji bi morali so.delovati pri pripravi, izvajanju, spremlja- (18)  Da bi se doseglo potrebo po poenostavitvi in decentrali-
nju in vrednotenju pomoci. zaciji, bi bilo treba programiranje in finanéno poslovode-
nje izvajati le na ravni operativnega programa in
prednostnih osi, s prenehanjem programskih dopolnil in
okvirov pomo¢i Skupnosti.
(11)  V skladu s ¢lenom 274 Pogodbe morajo drzave ¢lanice
sodelovati s Komisijo, da se zagotovi skladnost z naceli
dobrega finan¢nega poslovodenja. V ta namen ta uredba (19)  Sistem programiranja bi bilo treba poenostaviti. V ta
doloca pogoje, ki omogocajo Komisiji izvajanje odgovor- namen bi se morale dejavnosti ESR izvajati v enem samem
nosti glede izvr$evanja splo§nega proratuna Evropske operativnem programu na drzavo ¢lanico v skladu z njeno
unije. nacionalno strukturo. Programiranje zajema obdobje od
1. januarja 2007 do 31. decembra 2013.
) .. L ) ) (20)  Sprejetje vecletnih nacrtov za obnovo in naértov upravlja-
(1) Za zagotovitev ucinkovitosti in preglednosti delovanja ESR nja je absolutna prednostna naloga Sveta, te nacrte pa bi
bi bilo treba natanéno dolo.c1t.1 pristojnosti drzvz.n.f clanic in morali spremljati tudi nacrti za prilagajanje ribolovnega
Skuppostl. Te odgovqrnostl bi bllq treba doloat.l za vsako napora v okviru Sklada.
stopnjo programiranja, spremljanja, vrednotenja in nad-
zora. Brez poseganja v pristojnosti Komisije je izvajanje
in nadzor pomod¢i v prvi vrsti v pristojnosti drzav ¢lanic.
(21)  Nepodaljanje sporazuma o ribolovu med Skupnostjo in
tretjo drzavo ali bistveno zmanjsanje ribolovnih moznosti
v skladu z mednarodnim sporazumom ali drugim spora-
zumom mora sproziti ve¢letne nadrte za upravljanje ribo-
(13)  Clena 2 in 3 Pogodbe zagotavljata odpravo neenakosti in lovnega napora z namenom prilagoditve ribiske flote
spodbujanje enakosti med moskimi in Zenskami. Skupnosti novim razmeram.
(22)  Treba bi bilo sprejeti dolocbe za prilagajanje ribolovnega
(14)  Komisija bi morala pripraviti okvirno raz¢lenitev primer- gag) ora qu o.vezavi s slgre]e.tj.e%m ml?nk1h ukr.epo‘é Sl strani
nih odobrenih pravic za prevzem obveznosti z uporabo rzav camic @l Bomusye = kaxor Je  doloceno
e . v ¢lenih 7 in 8 Uredbe (ES) §t. 2371/2002.
objektivne in pregledne metode, z znatnim poudarkom na
regijah, ki jih pokriva cilj konvergenca.
(23)  Prav tako bi bilo treba sprejeti dolocbe za prilagajanje ribo-
lovnega napora v zvezi s sprejetjem nacionalnih shem za
neobratovanje kot del obveznosti iz ¢lenov 11 do 16
(15)  Odobrena proracunska sredstva, s katerimi razpolaga ESR, Uredbe (ES) §t. 2371/2002.
bi morala biti pavalno indeksirana za programiranje.
(24)  Ribisko floto Skupnosti bi bilo treba spremeniti, da se
lahko prilagodi razpolozljivim in dostopnim virom.
(16)  Za okrepitev ucinka finan¢nega vzvoda sredstev Skupno-
sti z opiranjem, kolikor je to mogoce, na zasebne vire
financiranja in boljSe upostevanje donosnosti aktivnosti bi
bilo treba spremeniti oblike pomoci iz ESR in diferenci- (25)  Treba bi bilo predvideti tudi dolo¢be za podporo nalozb

rati stopnje pomoci, da bi se uveljavil interes Skupnosti,
spodbujala uporaba raznovrstnih finanénih sredstev in
omejil prispevek ESR s spodbujanjem uporabe ustreznih
oblik pomodi.

v ribiska plovila, zlasti, da se obravnava potreba po pre-
strukturiranju ribiske flote Skupnosti, in sicer s podporo
ribiCem in lastnikom plovil za zamenjavo motorjev
z novimi z enako ali manj$o mogjo.
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(26)

(27)

(28)

(29)

(30)

(1)

(32)

(33)

Poleg tega bi bilo treba predvideti posebne dolocbe za
obravnavanje specifi¢nosti obalnega ribolova v manjsem
obsegu.

Potrebni so druzbeno-gospodarski spremljevalni ukrepi za
izvajanje prestrukturiranja ribiskih flot Skupnosti.

Treba bi bilo dolo¢iti natan¢na pravila za dodeljevanje
odskodnin in finan¢nih nadomestil ribi¢em in lastnikom
ribiskih plovil v primeru zacasne ukinitve ribolovnih
dejavnosti.

Za ribiski sektor je bistvenega pomena, da se doseze traj-
nostno ravnovesje med vodnimi viri in njihovim izkoris-
Canjem, ob upostevanju vpliva na okolje. Zato bi bilo treba
dolociti primerne ukrepe, ne samo za zastito prehranje-
valne verige, temve¢ tudi za ribogojstvo in predelovalno
industrijo.

Treba bi bilo dolo¢iti natan¢na pravila za dodeljevanje
pomoci ribogojstvu, ribolovu v celinskih vodah, predelo-
vanju in trzenju ribiskih in ribogojnih proizvodov in hkrati
zagotoviti, da ti sektorji ohranijo svojo gospodarsko spo-
sobnost preZivetja. V ta namen je treba dolociti omejeno
Stevilo prednostnih ciljev za pomo¢ in osredotoditi struk-
turno pomo¢ za ribogojstvo, predelavo in trzenje proiz-
vodov ribistva in ribogojstva na mikro, mala in srednje
velika podjetja ter pri tem prednost dajati mikro in malim
podjetjem.

ESR bi moral podpirati tudi ukrepe v skupnem interesu
s $ir§im podro¢jem uporabe kot ga imajo ukrepi, ki jih
navadno sprejmejo zasebna podjetja.

Treba bi bilo predvideti spremljevalne ukrepe za skupno
ribisko politiko, zlasti za zmanjSanje druzbeno-
gospodarskih posledic z izvajanjem lokalnih razvojnih
strategij za trajnostni razvoj ribiskih obmodij.

Ob upostevanju raznolikosti razmer in obmodij v Skup-
nosti bi morala biti politika za razvoj ribolovnih obmodij
del celostnega pristopa, ki temelji na ustrezni teritorialni
strategiji in je prilagojen lokalnim razmeram, biti mora
¢im bolj decentralizirana, prednost mora dajati udelezbi
akterjev na ribolovnem obmod¢ju, temeljiti mora na pri-
stopu ,od spodaj navzgor“, omogocati mora manjse dejav-
nosti in zagotavljati znatno udelezbo zasebnih akterjev.

(34)

(39)

(36)

(39)

(40)

(41)

S tehni¢no pomocjo bi moral ESR podpira vrednotenja,
Studije in izmenjave izkuSenj, da bi se olajsalo izvajanje
operativnih programov ter spodbujali inovativni pri-
stopi in prakse za enostavno in pregledno izvajanje.

Izvajanje aktivnosti ESR s strani drzav ¢lanic v okviru
deljenega upravljanja bi moralo zagotavljati zadostno jam-
stvo za natanc¢nost in kakovost izvedbe, rezultate aktiv-
nosti in njihovo vrednotenje ter dobro finan¢no
poslovodenje in njegov nadzor.

Ucinkovitost in vpliv dejavnosti ESR sta odvisna tudi od
zboljSanega in natan¢nejSega vrednotenja. V tem smislu bi
bilo treba dolo¢iti pristojnosti drzav ¢lanic in Komisije in
ureditve za zagotavljanje zanesljivosti vrednotenja.

V interesu dobrega delovnega partnerstva in ustreznega
pospesevanja pomoci Skupnosti je treba zagotoviti naj-
§irSo mozno informiranost in obves¢anje javnosti. Organi,
ki so odgovorni za upravljanje s pomocjo, bi morali biti
odgovorni za ta vidik in za obve$¢anje Komisije o izvede-
nih ukrepih.

Primerno bi bilo dolociti zgornje meje za javni prispevek
za posamezno operacijo.

Prav tako bi bilo primerno dolo¢iti zgornje meje za prispe-
vek ESR glede na celotne javne izdatke za posamezno
prednostno os.

Za zagotavljanje uinkovitega in pravilnega izvajanja bi
bilo treba dolociti obveznosti drzav ¢lanic glede sistemov
upravljanja in nadzora, potrjevanja izdatkov ter preprece-
vanja, odkrivanja in popravljanja neregularnosti ter krsi-
tev prava Skupnosti. Glede upravljanja in nadzora je treba,
zlasti, dolociti nacine, na katere drzave ¢lanice podajo
zagotovila, da so sistemi vzpostavljeni in zadovoljivo
delujejo.

Drzave ¢lanice bi morale sprejeti ustrezne ukrepe za zago-
tavljanje pravilnega delovanja sistemov za upravljanje in
nadzor. V ta namen bi bilo treba za vsak operativni pro-
gram doloditi organ za upravljanje, organ za potrjevanje
in revizijski organ ter opredeliti njihove odgovornosti. Te
odgovornosti se v prvi vrsti nanasajo na dobro finanéno
poslovodenje, organizacijo vrednotenja, potrjevanje izdat-
kov, revizijo in spoStovanje prava Skupnosti. Treba bi bilo
dolociti redne sestanke med Komisijo in nacionalnimi
organi, zadolZzenimi za spremljanje pomo¢i.
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(42)  Treba bi bilo doloiti, da je nadzorni odbor organ, ki ga
imenuje drzava ¢lanica, da zagotavlja kakovost izvajanja
operativnega programa.

(43)  Kazalniki in porocila o izvajanju so nujna za spremljanje
in bi jih bilo treba natanc¢neje opredeliti, da bodo zanes-
ljivo odrazala napredek in kakovost izvajanja operativnega
programa.

(44) Brez poseganja v obstojea pooblastila Komisije glede
finan¢nega nadzora bi bilo treba okrepiti sodelovanje med
drzavami ¢lanicami in Komisijo na tem podrodju.

(45)  Pravila in postopke, ki urejajo obveznosti in placila, bi bilo
treba poenostaviti, tako da se zagotovi stalen dotok dena-
rja. Vnaprej$nje financiranje v visini 7 % prispevka ESR bi
pripomoglo  k  hitrejemu  izvajanju  operativnega
programa.

(46) Poleg odloga s placilom, kjer je ugotovljena resna
pomanjkljivost v sistemu upravljanja in nadzora, so
potrebni ukrepi, ki bi omogo¢ili odredbodajalcu prekiniti
placilo, ¢e obstajajo dokazi, ki kazejo na resno pomanjk-
ljivost v zvezi z dobrim delovanjem sistemov, ali Komi-
siji, da odtegne del placila, ¢e zadevna drzava clanica ni
izvajala vseh ostalih ukrepov korekcijskega nacrta.

(47)  Da se zagotovi dobro upravljanje s sredstvi Skupnosti, bi
bilo treba izboljsati napovedovanje in izvrSevanje izdat-
kov. V ta namen bi morale drzave ¢lanice Komisiji redno
posiljati napovedi glede porabe sredstev Skupnosti, kot
posledica vseh zamud pri finanénem izvajanju bi moralo
nastopiti povracilo predplacila in samodejno prenehanje
prevzetih obveznosti.

(48)  Postopke za zaprtje bi bilo treba poenostaviti in omogo-
¢iti drzavam ¢lanicam, ki to Zelijo, da v skladu z izbranim
¢asovnim razporedom delno zaprejo svoj operativni pro-
gram glede na zakljucene operacije. V ta namen bi bilo
treba vzpostaviti ustrezen okvir.

(49)  Ukrepi, potrebni za izvajanje te uredbe, bi se morali spre-
jeti v skladu s Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne
28. junija 1999 o dolocitvi postopkov za izvajanje Komi-
siji podeljenih izvedbenih pooblastil (!) z upravljalnim
postopkom iz ¢lena 4 tega sklepa. Vendar je v nekaterih
primerih in zaradi veje u¢inkovitosti najprimernejsi pos-
vetovalni postopek iz ¢lena 3 navedenega sklepa.

(1) ULL 184, 17.7.1999, str. 23.

(50)  Treba bi bilo dolo¢iti podrobne prehodne dolocbe, da se
omogodi priprava novega programiranja takoj, ko ta ure-
dba zacne veljati, in da se zagotovi, da pomo¢ drzavam
¢lanicam ni prekinjena zaradi tega, ker operativni pro-
gram $e ni bil sprejet v skladu s to uredbo —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

NASLOV 1

CILJI IN SPLOSNA PRAVILA POMOCI

POGLAVJE 1

Podrocje uporabe in opredelitve pojmov

Clen 1

Podrodje uporabe

Ta uredba ustanavlja Evropski sklad za ribistvo (v nadaljnjem
besedilu ,ESR®) in doloc¢a okvir pomoc¢i Skupnosti za trajnostni
razvoj ribiskega sektorja, ribiskih obmodij in ribolova v celinskih
vodah.

Clen 2
Geografski obseg

1. Ukrepi v tej uredbi se uporabljajo na celotnem ozemlju
Skupnosti.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 drzave ¢lanice za pomoc iz
poglavja IV naslova IV glede trajnostnega razvoja ribiskih obmo-
Cij izberejo upravicena obmodja na podlagi meril, dolo¢enih
v Clenu 43(3) in (4).

Clen 3

Opredelitve pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve:

(a) ,ribiski sektor*: gospodarski sektor, vkljuéno z vsemi dejav-
nostmi proizvodnje, predelave in trZzenja proizvodov ribis-
tva in ribogojstva;

(b) ,ribic“: vsaka oseba, ki opravlja profesionalni ribolov na
krovu delujocega ribiskega plovila, kakor to priznava drzava
Clanica;

(c) ,ribisko plovilo: vsako plovilo v smislu tocke
(c) ¢lena 3 Uredbe (ES) 3t. 2371/2002;
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(d) ,ribogojstvo“: reja ali gojenje vodnih organizmov z uporabo (n) ,cilj konvergenca®: cilj ukrepov za najmanj razvite drzave

metod, ki so namenjene povecanju proizvodnje teh organi-
zmov prek naravnih zmogljivosti okolja; v fazi reje ali goje-
nja, vse do Casa spravila in vkljuéno z njim, ostanejo
organizmi v lasti fizi¢ne ali pravne osebe;

,ribisko obmocje*: obmogje z morsko ali jezersko obalo ali
vklju¢no z ribniki ali re¢nim izlivom, in z znatnim deleZem
zaposlenosti v ribiskem sektorju;

,mikro, malo in srednje veliko podjetje“: mikro, malo ali
srednje veliko podjetje, kakor je opredeljeno v Priporocilu
Komisije 2003/361/ES z dne 6. maja 2003 o opredelitvi
mikro, malih in srednje velikih podjetij (*);

,operativni program*: enotni dokument, ki ga sestavi drzava
¢lanica in odobri Komisija, vsebuje pa skladen niz prednost-
nih osi, kar naj bi drzava dosegla s pomogjo iz ESR;

,programiranje”: ve¢stopenjski postopek organiziranja, odlo-
¢anja in financiranja izvajanja skupnih ukrepov Skupnosti in
drzav ¢lanic na vecletni podlagi za doseganje prednostnih
ciljev ESR;

,prednostna os“: ena od prednostnih nalog v operativnem
programu, ki tvori skupino povezanih ukrepov s posebnimi
izmerljivimi cilji;

yukrep: vrsta operacij s ciljem izvajanja prednostne osi;

,operacija“: projekt, ki je izbran na podlagi meril nadzor-
nega odbora in ki ga izvaja eden ali ve¢ upravicencev za
doseganje ciljev prednostne osi, pod katero spada;

,upravicenec: fizicna ali pravna oseba, ki je konéni prejem-
nik drzavne pomoci;

Jjavni izdatki“: vsi javni prispevki k financiranju operacij, ki
izhajajo iz drzavnega proracuna, proracunov regionalnih in
lokalnih oblasti ter proracuna Evropskih skupnosti in vsi
podobni izdatki. Vsak prispevek k financiranju operacij, ki
izhaja iz proracunov teles javnega prava ali zdruzen;j ene ali
ve¢ regionalnih ali lokalnih oblasti ali teles javnega prava,
delujocih v skladu z Direktivo 2004/18/ES Evropskega par-
lamenta in Sveta z dne 31. marca 2004 o usklajevanju
postopkov za oddajo javnih narocil gradenj, blaga in stori-
tev (), se smatra kot javni prispevek;

(Y) UL L 124, 20.5.2003, str. 36.

() ULL 134, 30.4.2004, str. 114.

¢lanice in regije v skladu z Uredbo Sveta (ES) st. 1083/2006
z dne 11. julija 2006 o splosnih dolocbah o Evropskem
skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu in
Kohezijskem skladu in razveljavitvi Uredbe (ES)
§t. 1260/1999 (3);

,ne-konvergenéni cilj*: cilj, ki zajema drzave ¢lanice in regije,
ki niso upravi¢ene do pomoci v okviru cilja konvergence,
kakor je opredeljeno v tocki (n);

,posrednisko telo*: vsako javno ali zasebno telo ali sluzba,
ki deluje v pristojnosti organa za upravljanje ali potrjevanje
ali ki v imenu tega organa izvaja naloge v razmerju do upra-
vicencev, ki izvajajo operacije;

Jneregularnost®: kakr$na koli krsitev dolocbe zakonodaje
Skupnosti, ki je posledica delovanja ali opustitve dejanja gos-
podarskega subjekta, ki zaradi neupravi¢ene postavke
odhodkov $koduje ali bi skodovalo splosnemu proracunu
Evropske unije.

POGLAVJE II

Cilji in naloge

Clen 4
Cilji

Cilji pomo¢i ESR so:

(@)

podpirati skupno ribisko politiko, da se zagotovi izkoris¢a-
nje zivih vodnih virov, in ribogojstvo, ki zagotavlja gospo-
darsko, okoljsko in druzbeno trajnost;

spodbujati trajnostno ravnovesje med viri in ribolovno
zmogljivostjo ribiske flote Skupnosti;

spodbujati trajnostni razvoj ribolova v celinskih vodah;

okrepiti konkuren¢nost operativnih struktur in razvoj pod-
jetij v ribiskem sektorju, sposobnih gospodarskega prezivetja;

pospesevati varstvo in izboljsanje okolja in naravnih virov
v okviru ribiskega sektorja;

(}) ULL 210, 31.7.2006, str. 25.
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(f) spodbujati trajnostni razvoj in izbolj$anje kakovosti Zivlje-
nja v obmodjih z dejavnostmi ribiskega sektorja;

(2 spodbujati enakost med moskimi in Zenskami v razvoju ribi-
Skega sektorja in ribiskih obmocij.

Clen 5

Poslanstvo

Podporo ribiskemu sektorju omogoca ESR. Ukrepi, ki se izvajajo
v okviru te uredbe, prispevajo k doseganju splosnih ciljev iz
¢lena 33 Pogodbe in ciljev, opredeljenih kot del skupne ribiske
politike. Kjer je potrebno, ti ukrepi spremljajo in dopolnjujejo
druge instrumente in politike Skupnosti.

POGLAVIJE III

Nacela pomoci

Clen 6

Dopolnjevanje, skladnost in spostovanje pravnega reda

1. ESR nudi pomog, ki dopolnjuje nacionalne, regionalne in
lokalne ukrepe, in v njih vklju¢uje prednostne naloge Skupnosti.

2. Komisija in drzave clanice zagotavljajo, da je pomo¢ ESR
skladna s politikami, prednostnimi nalogami in z dejavnostmi
Skupnosti ter da dopolnjuje druge finan¢ne instrumente Skupno-
sti. Ta skladnost in dopolnjevanje sta zlasti prikazana v operativ-
nem programu.

3. Operacije, ki jih financira ESR, so skladne z dolo¢bami
Pogodbe in akti, ki so bili sprejeti v skladu z njo.

4. Komisija in drzave clanice zagotovijo v skladu s svojimi
pristojnostmi usklajenost med pomo¢mi ESR, Evropskega kme-
tijskega sklada za razvoj podeZelja (EKSRP) ustanovljenem
z Uredbo Sveta (ES) $t. 1290/2005 (), Evropskega sklada za
regionalni razvoj (ESRR), Evropskega socialnega sklada (ESS),
Kohezijskega sklada (KS) in drugimi finan¢nimi instrumenti
Skupnosti.

5. Operacije, ki jih financira ESR, ne povecajo ribolovnega
napora.

(") Uredba Sveta (ES) t. 1290/2005 z dne 21. junija 2005 o financira-
nju skupne kmetijske politike (UL L 209, 11.8.2005, str. 1).

Clen 7

Drzavna pomoc¢

1. Brez poseganja v odstavek 2 tega ¢lena se ¢leni 87, 88 in
89 Pogodbe uporabljajo za pomog, ki jo drzave clanice dodelijo
podjetjem v ribiskem sektorju.

2. Cleni 87, 88 in 89 Pogodbe se ne uporabljajo za finan¢ne
prispevke drzav ¢lanic, namenjene operacijam, ki jih sofinancira
ESR in so predvidene kot del operativnega programa.

3. Nacionalne dolocbe, ki predvidevajo javno financiranje, ki
presega dolocbe te uredbe glede finan¢nih prispevkov iz
odstavka 2, se v celoti obravnavajo na podlagi odstavka 1.

Clen 8

Partnerstvo

1. Cilji ESR se uresniCujejo v okviru tesnega sodelovanja (v
nadaljnjem besedilu ,partnerstva“) med Komisijo in drzavo ¢la-
nico. Drzave ¢lanice organizirajo, v skladu z obstoje¢imi nacio-
nalnimi predpisi in praksami, partnerstvo z organi in telesi, ki
jih dolodi, in sicer:

(@) s pristojnimi regionalnimi, lokalnimi in drugimi javnimi
organi;

(b) z ekonomskimi in socialnimi partnerji;

(c) z drugimi ustreznimi telesi.

2. Drzava ¢lanica vzpostavi Siroko in uspes$no sodelovanje
vseh ustreznih teles v skladu z nacionalnimi pravili in praksami,
pri Cemer uposteva potrebo po spodbujanju enakosti med
moskimi in Zenskami ter potrebo po spodbujanju trajnostnega
razvoja z vkljuCevanjem varstva in izboljSanja okolja.

3. Partnerstvo se vodi ob popolnem upostevanju ustreznih
institucionalnih, pravnih in finan¢nih pristojnosti vsake katego-
rije partnerstva, kakor je dolo¢eno v odstavku 1.

4. Partnerstvo zajema pripravo, izvajanje, spremljanje in vred-
notenje operativnega programa. Drzave ¢lanice vkljucijo vse
ustrezne partnerje v razli¢ne stopnje programiranja v rokih, dolo-
Cenih za vsako stopnjo.

5. Vsaka drzava clanica pripravi v skladu s podrobnostmi, za
katere meni, da so najbolj primerne, posvetovanje o nacional-
nem strateSkem nacrtu.
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Clen 9

Sorazmernost

1.  Izvajanje operativnih programov je v pristojnosti drzave
¢lanice. Izvrsuje se na ustrezni teritorialni ravni v skladu z insti-
tucionalno ureditvijo vsake drzave ¢lanice in to uredbo.

2. Sredstva, ki jih za izvedbo namenijo Komisija in drzave ¢la-
nice, se lahko razlikujejo glede na celotni znesek javnih izdatkov
za posamezni operativni program. To razlikovanje se uporablja
zlasti pri sredstvih, ki se uporabljajo za vrednotenje, nadzor in
sodelovanje Komisije in v nadzornem odboru, opredeljenem
v ¢lenu 63, ter pri letnih porocilih o izvajanju operativnih
programov.

Clen 10

Deljeno upravljanje

1. Proracun Skupnosti, dodeljen ESR, se izvaja v okviru delje-
nega upravljanja med drzavami ¢lanicami in Komisijo v skladu
s ¢lenom 53(1)(b) Uredbe Sveta (ES, Euratom) st. 1605/2002
z dne 25. junija 2002 o finan¢ni uredbi, ki se uporablja za splosni
proracun Evropskih skupnosti (1), z izjemo tehni¢ne pomodi iz
¢lena 46(1) te uredbe, ki jo izvaja Komisija v okviru neposred-
nega upravljanja.

Nacelo dobrega finan¢nega poslovodenja se uporablja v skladu
s ¢lenom 48(2) Uredbe Sveta (ES, Euratom) $t. 1605/2002.

2. Komisija izvaja svoje pristojnosti za izvr$evanje splosnega
proracuna Evropske unije na naslednje nacine:

(a) Komisija preveri obstoj in ustrezno delovanje sistemov
upravljanja in nadzora v drzavah ¢lanicah, v skladu s ¢le-
noma 70 in 73;

(b) Komisija prekine rok za placilo ali zacasno ustavi celotno
placilo ali njegov del v skladu s ¢lenoma 88 in 89, e nacio-
nalni sistemi upravljanja in nadzora odpovejo, in uporabi
kateri koli drug potreben finan¢ni popravek v skladu
s postopki, opisanimi v ¢lenih 98 in 99;

(c) Komisija preveri povracilo vnaprej$njega financiranja in
samodejno odstopi od proracunskih obveznosti v skladu
s ¢leni 81(2) in 90 do 94.

3. Za pomo¢ ESR se uporabljajo dolocbe naslova II drugega
dela Uredbe (ES, Euratom) $t. 1605/2002.

(1) ULL 248, 16.9.2002, str. 1.

Clen 11

Enakost med moskimi in Zenskami

Drzave ¢lanice in Komisija zagotavljajo, da se enakost med
moskimi in Zenskami ter vkljuevanje vprasanja enakosti med
moskimi in Zenskami spodbuja na razli¢nih stopnjah izvajanja
ESR, tudi na stopnjah nalrtovanja, izvajanja, spremljanja in
vrednotenja.

Drzave ¢lanice zagotavljajo spodbujanje operacij za izboljsanje
vloge Zensk v ribiskem sektorju.

POGLAVJE IV

Financni okvir

Clen 12

Sredstva in koncentracija

1. Razpolozljiva sredstva za prevzem obveznosti ESR za
obdobje 2007-2013 znasajo 3 849 milijonov EUR v cenah iz
leta 2004 v skladu z letno razdelitvijo, ki je prikazana v Prilogi 1.

2. 0,8 % sredstev iz odstavka 1 se nameni tehni¢ni pomoci
Komisije, kakor je opredeljena v clenu 46(1).

3. Zaradi nalrtovanja zneskov iz odstavka 1 in njihove
poznejse vkljucitve v splodni proracun Evropske unije se ti zneski
indeksirajo z 2 % na leto.

4. Razdelitev proracunskih sredstev, ki so predvidena
v odstavku 1 in niso dodeljena v skladu z odstavkom 2, zagotav-
ljajo znatno koncentracijo na regije, ki jih zajema cilj
konvergenca.

Clen 13

Najvedcja stopnja prenosov

1. Da bi prispevali k ciljem ustrezne razporeditve kohezijskih
sredstev v najbolj nerazvite regije in drzave ¢lanice ter k zmanj-
Sanju neskladij v povpre¢ni intenzivnosti pomoci na prebivalca,
ki so posledica omejitev, bo najvedja stopnja prenosa iz skladov
iz odstavka 2 na vsako posamezno drzavo ¢lanico v skladu s to
uredbo naslednja:

— za drzave clanice, katerih povpre¢ni BND na prebivalca
v obdobju 2001-2003 (SKM) je manjsi od 40 % povpredja
EU-25: 3,7893 % njihovega BDP,

— za drzave dlanice, katerih povpreéni BND na prebivalca
v obdobju 2001-2003 (SKM) je enak ali vedji od 40 % in
manjsi od 50 % povprecja EU-25: 3,7135 % njihovega BDP,
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— za drzave c¢lanice, katerih povpre¢ni BND na prebivalca
v obdobju 2001-2003 (SKM) je enak ali ve¢ji od 50 % in
manjsi od 55 % povprecja EU-25: 3,6188 % njihovega BDP,

— za drzave clanice, katerih povpre¢ni BND na prebivalca
v obdobju 2001-2003 (SKM) je enak ali ve¢ji od 55 % in
manjsi od 60 % povprecja EU-25: 3,5240 % njihovega BDP,

— za drzave clanice, katerih povpre¢ni BND na prebivalca
v obdobju 2001-2003 (SKM) je enak ali ve¢ji od 60 % in
manjsi od 65 % povprecja EU-25: 3,4293 % njihovega BDP,

— za drzave {lanice, katerih povpre¢ni BND na prebivalca
v obdobju 2001-2003 (SKM) je enak ali ve¢ji od 65 % in
manjsi od 70 % povprecja EU-25: 3,3346 % njihovega BDP,

— za drzave clanice, katerih povpre¢ni BND na prebivalca
v obdobju 2001-2003 (SKM) je enak ali ve¢ji od 70 % in
manjsi od 75 % povprecja EU-25: 3,2398 % njihovega BDP,

— potem se najvecja stopnja prenosa zmanjsa za 0,09 odsto-
tne tocke BDP za vsako povecanje 5 odstotnih tock povprec-
nega BND v obdobju 2001-2003 na prebivalca (SKM)
v primerjavi s povpre¢jem EU-25.

2. Zgornje meje iz odstavka 1 vkljucujejo skupni znesek let-
nih dodeljenih sredstev iz ESR za vsako drzavo ¢lanico v skladu
s to uredbo, ter iz ESRR, ESS in Kohezijskega sklada v skladu
z Uredbo (ES) $t. 1083/2006, vklju¢no s prispevki ESRR k finan-
ciranju ¢ezmejnega sklopa Evropskega sosedskega in partner-
skega instrumenta in instrumenta predpristopne pomodi ter iz
dela EKSRP, ki izvira iz Usmerjevalnega oddelka Evropskega kme-
tijskega usmerjevalnega in jamstvenega sklada.

3. IzraCuni BDP, ki jih opravi Komisija, temeljijo na statisti¢-
nih podatkih, objavljenih aprila 2005. Posamezne nacionalne
stopnje rasti BDP za obdobje 2007-2013, kakor jih je napove-
dala Komisija aprila 2005, se uporabijo za vsako drzavo ¢lanico
posebej.

Clen 14

Finan¢na razdelitev

Komisija pripravi za vsako drzavo ¢lanico okvirne letne razde-
litve odobrenih pravic za prevzem obveznosti, ki so na voljo za
programsko obdobje 2007-2013, in pri tem izlo¢i delez, ki pri-
speva k cilju konvergenca, ob uporabi naslednjih objektivnih
meril:

(a) wvelikost ribiskega sektorja v drzavi ¢lanici;

(b) potrebna stopnja prilagoditve ribolovnega napora;
in
(c) stopnja zaposlitve v ribiskem sektorju;

pri emer se upostevajo posebne okolis¢ine in potrebe ter prete-
kla odobrena proracunska sredstva.

NASLOV II

STRATESKI PRISTOP

POGLAVJE 1

Nacionalni strateski nacrt

Clen 15

Nacionalni strateski nacrt

1. Vsaka drzava ¢lanica ob ustreznem posvetovanju s part-
nerji sprejme nacionalni strateski nacrt za ribiski sektor in ga
najpozneje ob predlozitvi operativnega programa predloZi
Komisiji.

Nacionalni strateski nacrt je predmet dialoga med drzavo cla-
nico in Komisijo.

2. Ce je za drzavo ¢lanico to potrebno, nacionalni strateski
nacrt vsebuje kratek opis vseh vidikov skupne ribiske politike ter
dolo¢a prednostne naloge, cilje, predvidene potrebne javne
financne vire in roke za njegovo izvedbo s posebnim poudar-
kom na strategiji za:

(a) upravljanje in prilagoditev ribiske flote Skupnosti ter zlasti
prilagoditev ribolovnega napora in zmogljivosti glede na raz-
voj virov v ribistvu, spodbujanje za okolje sprejemljivih
metod ribolova ter trajnostni razvoj ribolovnih dejavnosti;

(b) trajnostni razvoj sektorja ribogojstva;

(c) trajnostni razvoj predelave in trZenja proizvodov ribistva in
ribogojstva;

(d) trajnostni razvoj ribolova v celinskih vodah;

(e) trajnostni razvoj ribiskih obmocij, vkljuéno z merili za
usmeritev na prednostna obmodja;

(f) konkurencnost ribiskega sektorja, vklju¢no z izbolj$anjem
njegove strukture, organizacije in delovnega okolja v njem;
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(g) ohranjanje cloveskih virov v ribiskem sektorju, zlasti
z nadgrajevanjem strokovnih znanj, zagotavljanjem trajnost-
nega razvoja in s krepitvijo polozaja in vloge Zensk;

(h) varstvo in izboljSanje vodnega okolja v povezavi z ribiskim
sektorjem.

3. Poleg tega nacionalni strateski nacrt, ¢e je to za drzavo cla-
nico potrebno, vsebuje dodatne ustrezne informacije v zvezi
s prednostnimi nalogami, cilji, predvidenimi potrebnimi javnimi
finan¢nimi viri in roki za njegovo izvedbo s posebnim poudar-
kom na strategiji za:

(a) izpolnjevanje zahtev za in3pekcijo in nadzor ribolovnih
dejavnosti ter zbiranju podatkov in informacij o skupni ribi-
ski politiki;

(b) dobavo ribiskih proizvodov in razvoju ribolovnih dejavnosti
izven voda Skupnosti.

POGLAVJE II

Stratesko spremljanje izvajanja

Clen 16

Strateska razprava

1. Komisija do 31. decembra 2011 organizira razpravo
z drzavami ¢lanicami o vsebini in napredku izvajanja nacional-
nih strateskih nacrtov, in sicer na podlagi pisnih informacij, ki
jih predlozijo drzave ¢lanice z namenom medsebojne izmenjave

najboljsih praks.

2. Komisija o izidu razprave iz odstavka 1 obvesti Evropski
parlament, Svet, Evropski ekonomsko-socialni odbor in Odbor

regij.

NASLOV 1II

PROGRAMIRANJE

POGLAVJE 1

Splosne dolocbe o ESR

Clen 17

Priprava in odobritev operativnega programa

1. Vsaka drzava clanica pripravi operativni program za izva-
janje politik in prednostnih nalog, ki jih sofinancira ESR. Opera-
tivni program je v skladu z nacionalnim strateskim nacrtom.

. jav i izvajajo v iv -
2 Dejavnosti ESR se izvajajo v enem samem operativnem pro
gramu na drzavo ¢lanico v skladu z njeno nacionalno strukturo.

3. Drzava clanica pripravi svoj operativni program ob
zakljucku tesnih posvetovanj z regionalnimi, lokalnimi, gospo-
darskimi in socialnimi partnerji v ribiskem sektorju ter z drugimi
ustreznimi telesi v skladu s svojo nacionalno strukturo in part-
nerstvom iz ¢lena 8.

4. Drzava ¢lanica pravocasno za ¢imprej$nje sprejetje pred-
lozi Komisiji predlog operativnega programa, ki vsebuje vse ele-
mente iz ¢lena 20.

5. Komisija oceni predlagani operativni program, da ugotovi,
ali program prispeva k ciljem iz ¢lena 4, usmeritvenim nacelom
iz ¢lena 19 in ustreznemu delu nacionalnega strateskega nacrta,
pri cemer uposteva predhodno vrednotenje iz ¢lena 48.

Ce Komisija v roku dveh mesecev po prejemu predlaganega ope-
rativnega programa presodi, da slednji ni usklajen s cilji iz
¢lena 4, z usmeritvenimi naceli iz ¢lena 19, ali ustreznim delom
nacionalnega strateskega nacrta, lahko zaprosi drzavo ¢lanico za
vse potrebne dodatne informacije in, e je to primerno, da
ustrezno spremeni predlagani program.

6.  Drzava ¢lanica nato Komisiji predlozi operativni program,
Komisija pa nato ¢im prej in najpozneje 4 mesece po predlozitvi
sprejme odlocitev o njegovi odobritvi.

Clen 18

Trajanje in preucitev operativnega programa

1. Operativni program zajema obdobje od 1. januarja 2007
do 31. decembra 2013.

2. Na predlog drzave ¢lanice ali Komisije se v primeru vecjih
tezav pri izvajanju programa ali v primeru vedjih strateskih spre-
memb ali zaradi dobrega finan¢nega poslovodenja v soglasju
z zadevno drZavo ¢lanico operativni program ponovno preu¢i in
se po odobritvi nadzornega odbora iz ¢lena 63 po potrebi spre-
meni za preostalo obdobje.

Pri spreminjanju se zlasti upostevajo vmesna vrednotenja, letna
porocila o izvajanju, letne preucitve clena 49, ¢lena 67 in
Clena 69 ter vedje spremembe na podro¢ju skupne ribiske
politike.
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3. Pod pogojem, da je vsebina spremenjenega operativnega
programa v skladu s ¢lenom 19, Komisija ¢imprej in najpozneje
dva meseca po predlozZitvi prosnje drzave ¢lanice sprejme odlo-
Citev o prodnji za spremembo operativnega programa. Natan¢na
pravila se dolocijo v skladu s postopkom iz ¢lena 98(3).

Clen 19

Usmeritvena nacela za operativni program

Drzave ¢lanice pri pripravi in izvajanju operativnega programa
iz ¢lena 17 upostevajo naslednja usmeritvena nacela:

(a) skladnost z naceli skupne ribiske politike in nacionalnega
strateskega nalrta za zagotovitev trdnega in trajnega ravno-
vesja med ribolovno zmogljivostjo in ribolovnimi
mozZnostmi;

(b) krepitev usklajenega, uravnoteZenega in trajnostnega razvoja
gospodarskih dejavnosti, delovnih mest in ¢loveskih virov
ter varovanje in izboljSanje okolja;

(c) ustrezna dodelitev razpolozljivih finan¢nih sredstev med
prednostne osi in zlasti, ¢e to pride v postev, primerno raven
financiranja operacij iz poglavja I naslova IV (prednostna os
1: ukrepi za prilagoditev ribiske flote Skupnosti);

(d) spodbujanje operacij, ki prispevajo k uresnicevanju Lizbon-
ske strategije.

Spodbujajo se operacije, ki pospesujejo trajnostno raven
zaposlovanja v ribiskem sektorju, zlasti s pomogjo krepitve
kakovosti delovnih mest, zagotavljanjem dostopnosti poklica
za mlade in spodbujanjem inovativnosti v sektorju;

(e) spodbujanje operacij, ki prispevajo k uresni¢evanju strate-
gije iz Goteborga, in zlasti tistih aktivnosti, ki krepijo okolj-
sko razseznost znotraj ribiskega sektorja.

Spodbujajo se operacije, katerih cilj je zmanjsati vpliv dejav-
nosti v ribiskem sektorju na okolje in spodbujati okolju pri-
jazne nacine proizvodnje;

(f) izboljSanje razmer na podro¢ju ¢loveskih virov znotraj ribi-
skega sektorja s pomoéjo operacij, katerih cilj je nadgra-
diti in razsiriti strokovna znanja, razviti vseZivljenjsko ucenje
in izboljsati delovne razmere in varnost;

©

spodbujanje operacij z visoko dodano vrednostjo s pomocjo
razvoja inovativnih zmogljivosti, ki zagotavljajo visokokako-
vostne standarde in uresniCujejo potrebe potrosnikov glede
proizvodov ribistva in ribogojstva.

Spodbujajo se operacije za preglednost nad okolju pri-
jaznimi nacini proizvodnje za potro$nike;

prispevanje k boljsi ponudbi na trgu Skupnosti s proizvodi
ribistva in ribogojstva ter njegovemu trajnostnemu razvoju;

spodbujanje uravnoteZene zastopanosti obeh spolov v ribi-
skem sektorju na razli¢nih stopnjah izvajanja operativnega
programa s pomocjo operacij, katerih cilj je predvsem
zmanjati segregacijo glede na spol na trgu delovne sile;

spodbujanje celostnega trajnostnega razvoja ribiskih obmo-
¢ij s podpiranjem naravnega potenciala in izboljevanjem
kakovosti Zivljenja;

¢e to pride v postev, izboljSanje institucionalne in upravne
usposobljenosti, katere cilj je dobro vodenje skupne ribiske
politike in u¢inkovito izvajanje operativnega programa.

Clen 20

Vsebina operativnega programa

Operativni program vsebuje:

sintezo stanja na podro¢jih politike, ki so z vidika pred-
nosti in slabosti upravi¢ena do pomodi;

opis in utemeljitev izbranih prednostnih osi ob upostevanju
ustreznega dela nacionalnega strateskega nacrta in usmeri-
tvenih nacel iz ¢lena 19, ter priakovani ucinek, ki izhaja iz
predhodnega vrednotenja iz ¢lena 48;

posebne cilje za vsako prednostno os. Ti cilji se, kjer je to
mogoce, ob upostevanju nacela sorazmernosti koli¢insko
opredelijo z omejenim Stevilom kazalnikov. Kazalniki
morajo omogoditi merjenje napredka v primerjavi z zacet-
nim stanjem in merjenje uspesnosti ciljev, dolo¢enih za
vsako prednostno os;

kratek opis glavnih ukrepov, predvidenih za izvajanje pred-
nostnih osi;
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(e) podatke o skladnosti z ukrepi v okviru EKSRP, Strukturnih

skladov in Kohezijskega sklada, e to pride v postev;

Ce to pride v postev, finan¢ni naért z dvema preglednicama,
ki lo¢eno prikazujeta sredstva, namenjena cilju konvergenca
in cilju, ki ni cilj konvergenca:

(i) ena preglednica prikazuje razdelitev zneska skupnih
dodeljenih finan¢nih sredstev, ki je predviden za prispe-
vek ESR, za vsako leto;

(i) druga preglednica prikazuje za celotno programsko
obdobje in za vsako prednostno os predvideni znesek
dodeljenih finan¢nih sredstev za prispevek Skupnosti in
nacionalne javne prispevke, delez prispevka ESR za
vsako prednostno os in znesek, dodeljen tehni¢ni
pomoci;

(g) izvedbene dolocbe za operativni program, ki vkljucujejo:

(i) dolocitev organov s strani drzave Clanice v skladu
s ¢lenom 58;

(i) opis sistemov vrednotenja in spremljanja ter sestavo
nadzornega odbora iz ¢lena 63;

(ili) podatke o telesu, pristojnemu za prejemanje placil
Komisije, in telesu ali telesih, odgovornih za placila
upravicencem;

(iv) opredelitev postopkov za sprostitev in krozenje financ-
nih tokov, da se zagotovi njihova preglednost;

(v) elemente, ki zagotavljajo informacije in objavo o opera-
tivnem programu iz ¢lena 51;

(vi) opis postopkov, dogovorjenih med Komisijo in drzavo
¢lanico, za izmenjavo racunalnisko vodenih podatkov
z namenom, da se izpolnijo zahteve glede placila,
spremljanja in vrednotenja, ki jih doloca ta uredba;

(h) informacije o uporabi ¢lena 8.

2.

Drzave ¢lanice v svojem operativnem programu za vsako

prednostno os iz naslova IV dolodijo pogoje in postopke za nji-
hovo uporabo. Program vsebuje zlasti jasen opis namena vsake
nacrtovane prednostne osi.

NASLOV IV

PREDNOSTNE OSI

POGLAVJE I

Prednostna os 1: Ukrepi za prilagoditev ribiske flote
Skupnosti

Clen 21

Podrocdje uporabe

Podpora iz ESR za prilagoditev ribiske flote Skupnosti zadeva:

(@)

drzavno pomo¢ za lastnike ribiskih plovil in ribice, ki so
prizadeti zaradi nacrtov za prilagajanje ribolovnega napora,
Ce ti predstavljajo del:

(i) nacrtov obnovitve iz ¢lena 5 Uredbe (ES) §t. 2371/2002;

(i) nujnih ukrepov iz ¢lenov 7 in 8 Uredbe (ES)
§t. 2371/2002;

(ili) nepodalj$anja sporazuma o ribolovu med Skupnostjo in
tretjo drzavo ali znatnega zmanjSanja moznosti ribo-
lova v okviru mednarodnega ali drugega sporazuma;

(iv) nacrtov upravljanja iz ¢lena 6 Uredbe (ES)

§t. 2371/2002;

(v) ukrepov iz ¢lenov 9 in 10 Uredbe (ES) §t. 2371/2002;

(vi) nacionalnih shem za neobratovanje kot del obveznosti
iz ¢lenov 11 do 16 Uredbe (ES) $t. 2371/2002 o prila-
goditvi zmogljivosti ribiske flote Skupnosti;

drzavno pomoc¢ za zacasno ukinitev ribolovnih dejavnosti
v skladu s ¢lenom 24(1)(vii);

nalozbe v ribiska plovila in selektivnost v skladu
s ¢lenom 25;

drzavno pomo¢ za mali priobalni ribolov v skladu

s ¢lenom 26;
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(e) druzbeno-gospodarska nadomestila za upravljanje ribiske
flote Skupnosti v skladu s ¢lenom 27;

(f) drzavno pomo¢ v okviru nalrtov reSevanja in programov
prestrukturiranja v skladu s smernicami Skupnosti glede
drzavne pomodi za reSevanje in prestrukturiranje podjetij
v tezavah (1).

Clen 22

Vsebina nacrtov za prilagajanje ribolovnega napora

1. Vsaka drzava clanica v nacionalni strateski nacrt vkljudi
svojo politiko za prilagajanje ribolovnega napora, da bi izpolnila
obveznosti iz ¢lena 11(1) Uredbe (ES) t. 2371/2002. Prednost
ima financiranje dejavnosti iz ¢lena 21(a)(i).

2. Nacrti za prilagajanje ribolovnega napora lahko obsegajo
vse ustrezne ukrepe iz tega poglavja.

3. V primerih iz ¢lena 21(a)(i), (ii) in (iv) drzava ¢lanica sprej-
me nacrte za prilagajanje ribolovnega napora v Sestih mesecih
od datuma odlocitve Sveta ali Komisije.

V primerih iz tretje alinee ¢lena 21(a)(iii) drZave ¢lanice sprej-
mejo nacrte za prilagajanje ribolovnega napora za prizadeta
ribiska plovila in ribice v Sestih mesecih od uradnega obvestila
Komisije.

4. Drzave ¢lanice vsako leto v letnem in konénem porocilu
o izvajanju iz ¢lena 67 sporocijo rezultate izvajanja nacrta za pri-
lagajanje ribolovnega napora. Rezultati se merijo z ustreznimi
kazalniki, ki so opredeljeni v operativnih programih.

Clen 23

Drzavna pomo¢ za trajno ukinitev ribolovnih dejavnosti

1. ESR prispeva k financiranju trajne ukinitve ribolovnih
dejavnosti ribiskih plovil pod pogojem, da je ukinitev del nacrta
za prilagajanje ribolovnega napora iz ¢lena 21(a). Trajna ukini-
tev ribolovnih dejavnosti ribiskih plovil se lahko doseze le z:

(a) razrezom ribiskih plovil;

(b) z njihovo prerazporeditvijo, pod zastavo drzave ¢lanice in
z registracijo v Skupnosti za dejavnosti, ki ne spadajo
v podrodje ribolova;

(1) UL C 244, 1.10.2004, str. 2.

(c) z njihovo prerazporeditvijo v namene ustvarjanja umetnih
morskih grebenov. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se pred
izvajanjem taksnih operacij opravi presoja vpliva na okolje
in da prispevajo k ciljem iz ¢lena 38(2)(a).

Drzavna pomo¢ za trajno ukinitev ribolovnih dejavnosti, ki se
izplaca lastnikom ribiskih plovil, se nanasa na ribolovno zmog-
ljivost plovila in, kjer je to primerno, na ustrezno ribolovno
dovoljenje.

2. Trajna ukinitev ribolovnih dejavnosti ribiskih plovil se nacr-
tuje v obliki nacionalnih shem za neobratovanje, ki veljajo naj-
ve¢ 2 leti od datuma zacetka njihove veljavnosti.

3. Za lazje izvajanje nacrtov za prilagajanje ribolovnega
napora lahko drzave ¢lanice izvedejo javne razpise ali razpise za
predloge.

Drzave ¢lanice lahko tudi dolocijo raven drzavne pomo¢i, pri
¢emer upostevajo najbolj$e razmerje med stroski in uspe$nostjo
na podlagi objektivnih meril, kot so:

(a) cena ribiskega plovila na nacionalnem trgu ali njegova zava-
rovalna vrednost;

(b) prihodek ribiskega plovila;

(c) starost ribiskega plovila in njegova tonaza, izrazena v BT,
ali mo¢ motorja, izrazena v kW.

Clen 24

Drzavna pomo¢ za zacasno ukinitev ribolovnih dejavnosti

1. ESR lahko prispeva k financiranju ukrepov pomodi za
zaCasno ukinitev ribolovnih dejavnosti za ribice in lastnike ribi-
skih plovil v obdobju med 2007 in 2013, za najvec:

(i) 12 mesecev, z moznostjo podaljsanja do 12 mesecev,
v okviru nacrtov za prilagajanje ribolovnega napora iz
Clena 21 (a)(i);

(i) tri mesece v primeru nujnih ukrepov drzav clanic iz
¢lena 8 Uredbe Sveta (ES) §t. 2371/2002, v okviru nacrtov
za prilagajanje ribolovnega napora iz ¢lena 21(a)(ii);



15.8.2006

Uradni list Evropske unije

L 223/13

(ili) Sest mesecev v primeru nujnih ukrepov Komisije iz
¢lena 7 Uredbe Sveta (ES) §t. 2371/2002, v okviru nalrtov
za prilagajanje ribolovnega napora iz ¢lena 21 (a)(ii);

(iv) Sest mesecev, z moZnostjo podaljSanja do Sest mesecev,
v okviru nacrtov za prilagajanje ribolovnega napora iz
Clena 21 (a)(iii);

(v) osem mesecev, v okviru nacrtov za prilagajanje ribolovnega
napora iz ¢lena 21(a)(iv) in nacrtov upravljanja, sprejetih na
nacionalni ravni v okviru ukrepov Skupnosti za ohranjanje,
¢e ti predvidevajo postopno zmanjsevanje ribolovnih
naporov;

(vi) tri mesece, v okviru nacrtov re$evanja in programov pre-
strukturiranja iz ¢lena 21(f) v obdobju menjave motorjev;

(vii) Sest mesecev, v primeru naravne nesreCe, prepovedi ribo-
lova s strani drzav ¢lanic zaradi javnega zdravja ali drugega
izjemnega dogodka, ki ni posledica ukrepov za ohranjanje
virov.

2. Finan¢ni prispevek ESR za ukrepe iz tock (i) do (vi) odstavka
1 na drzavo ¢lanico za celotno obdobje od leta 2007 do leta
2013 ne sme preseci naslednjih dveh pragov: 1 milijon EUR
ali 6 % financne pomoc¢i Skupnosti, dodeljene sektorju v zadevni
drzavi ¢lanici.

Vendar se lahko ta praga presezeta v skladu s postopkom iz
Clena 101(3).

3. Ponavljajoca se sezonska ustavitev ribolova se pri dodelje-
vanju nadomestil ali placil po tej uredbi ne uposteva.

Clen 25

Nalozbe v ribiska plovila in selektivnost

1. ESR lahko k financiranju opreme in posodobitvi ribiskih
plovil, starih najmanj pet let, prispeva le pod pogoji iz tega
Clena in v skladu z dolocbami poglavja III Uredbe (ES)
§t. 2371/2002.

2. Pri teh nalozbah gre lahko za izbolj$anje varnosti na krovu,
delovnih pogojev, higiene in kakovosti proizvodov, energijske
ucinkovitosti in selektivnosti, ¢e to ne prispeva k vec¢ji ribolovni
zmogljivosti plovila.

Pomodi se ne dodeli za gradnjo ribiskih plovil in povecanje pro-
storov za skladisCenje rib.

3. ESR lahko prispeva k eni zamenjavi motorja na plovilo pod
pogojem, da je:

(@) pri plovilih iz ¢lena 26(1) mo¢ novega motorja enaka ali
manj$a kot mo¢ starega motorja;

(b) pri plovilih, katerih skupna dolZina ne presega 24 metrov in
ki niso omenjena v tocki (a), mo¢ novega motorja vsaj za
20 % manjsa kot pri starem motorju;

(¢) pri plovilih z vle¢nimi mrezami, katerih skupna dolzina pre-
sega 24 metrov, mo¢ novega motorja je vsaj za 20 % manjsa
od starega, plovilo je vkljuceno v nacrt reevanja ali pro-
gram prestrukturiranja iz ¢lena 21(f) in zamenja nacin ribo-
lova s tak$nim, pri katerem je poraba goriva manjsa.

4. Zmanjsanje mo¢i motorja iz odstavkov 3(b) in (c) lahko
doseze skupina plovil za vsako kategorijo plovil, dolo¢enih v to¢-
kah (b) in (c) tega odstavka.

5. Pogoji za izvedbo operacij, ki so predvidene v odstavku 4,
se lahko dolocijo v skladu s postopkom iz ¢lena 101(3).

6.  ESR lahko prispeva k financiranju opreme in posodobitvi:

(a) ki omogoca, da se ulov, ki se ga ne sme zavreci, obdrzi na
krovu;

(b) kot delu projektov, ki vkljuCujejo pripravo ali preskus novih
tehni¢nih ukrepov za omejeno obdobje, ki ga dolocita Svet
ali Komisija;

(c) za zmanjSanje vpliva ribolova na nekomercialne vrste;

(d) za zmanjSanje vpliva ribolova na ekosisteme in morsko dno;

(e) za zascito ulova in orodja pred plenilci v naravi, vklju¢no
s spremembami materiala za dele ribolovnega orodja, pod
pogojem, da ne poveca ribolovnega napora ali ogrozi selek-
tivnosti ribolovnega orodja in da je bilo ukrenjeno vse
potrebno, da se preprecijo fiziéne poskodbe plenilcev.
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7. ESR lahko prispeva k financiranju nalozb za dosego selek-
tivnosti ribolovnega orodja, vklju¢no z najve¢ dvema zamenja-
vama ribolovnega orodja v celotnem obdobju med
letom 2007 in letom 2013, ce:

() je zadevno ribisko plovilo vkljuceno v nacrt za prilagajanje
ribolovnega napora iz ¢lena 21(a)(i), ¢e spreminja svoje
metode ribolova in e zapusca zadevno ribolovno obmogje
in gre v drugo ribolovno obmodje, kjer stanje virov omo-
goca ribolov;

ali ce

(b) je novo orodje bolj selektivno ter ustreza sprejetim okolj-
skim merilom in praksam, ki presegajo obstojece predpisane
obveznosti prava Skupnosti.

8.  ESR lahko prispeva k financiranju prve zamenjave ribolov-
nega orodja

(@) da se zajaméi skladnost z novimi tehni¢nimi zahtevami
v zvezi s selektivnostjo v okviru prava Skupnosti. Pomo¢ se
lahko zagotavlja do dne, ko postanejo taksne zahteve zave-
zujoce, ali izjemoma za kratek ¢as po tem datumu, ki se ga
lahko dolo¢i v zadevni zakonodaji Skupnosti;

(b) za zmanjsanje vpliva ribolova na nekomercialne vrste.

Clen 26
Mali priobalni ribolov

1. Zanamene tega ¢lena ,mali priobalni ribolov* pomeni ribo-
lov, ki ga izvajajo ribiska plovila, katerih skupna dolzina ne pre-
sega 12 metrov in ki ne uporabljajo vleénega orodja iz
preglednice 3 v Prilogi I k Uredbi Komisije (ES) §t. 26/2004 z dne
30. decembra 2003 o registru ribolovne flote Skupnosti (?).

2. Ce ESR financira ukrepe v skladu s ¢lenom 25 v korist
malega priobalnega ribolova, se lahko stopnja zasebne finan¢ne
udelezbe, prikazane v skupini 2 preglednice v Prilogi II, zniZa za
20 odstotnih tock.

3. ESR lahko prispeva k financiranju druzbeno-gospodarskih
ukrepov iz ¢lena 27 v korist malega priobalnega ribolova.

(1) ULL 5, 9.1.2004, str. 25.

4. ESR lahko prispeva k placilu premij za ribice in lastnike
ribiskih plovil, ki se ukvarjajo z malim priobalnim ribolovom,
z namenom, da se:

(a) izboljsa upravljanje in nadzor pogojev dostopa do nekaterih
ribolovnih obmoc¢ij;

(b) spodbuja organizacija proizvodne, predelovalne in trzne
verige ribiskih proizvodov;

(c) spodbujajo prostovoljni ukrepi za zmanj$anje ribolovnega
napora za ohranjanje virov;

(d) spodbuja uporaba tehnoloskih inovacij (bolj selektivne ribo-
lovne tehnike, ki presegajo obstojece predpisane obveznosti
v zakonodaji Skupnosti ali inovacije za zas¢ito orodij in
ulova pred plenilci), ki ne povecujejo ribolovnega napora;

(e) izboljsajo strokovna znanja in usposabljanje na podrocju
varnosti.

Clen 27

Druzbeno-gospodarsko nadomestilo za upravljanje flote
Skupnosti

1. ESR lahko prispeva k financiranju druzbeno-gospodarskih
ukrepov, ki jih predlagajo drzave ¢lanice za ribice, ki jih je priza-
del razvoj ribolova, in ki vsebujejo:

(a) diverzifikacijo dejavnosti z namenom odprtja novih delov-
nih mest za ribice;

(b) nadgrajevanje strokovnega znanja, zlasti za mlade ribice;

(c) sheme za preusposabljanje v poklice izven podro¢ja mor-
skega ribolova;

(d) zgodnji izhod iz ribiskega sektorja, vkljuéno z zgodnjo
upokojitvijo;

(e) neobnovljivo nadomestilo ribicem, ki so na krovu plovila
delali najmanj dvanajst mesecev kot ribici, ¢e je bilo ribisko
plovilo, na katerem so bili upraviCenci zaposleni, predmet
trajne ukinitve ribolovne dejavnosti v smislu ¢lena 23. To
nadomestilo se povrne na osnovi pro rata temporis (po nacelu
¢asovnega sorazmetja), kadar se upravicenci vrnejo k oprav-
ljanju poklica ribica v manj kot letu dni po izplacilu
nadomestila.
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2. Ribi¢em, mlajsim od 40 let, ki lahko dokaZejo, da so delali
kot ribi¢i najmanj pet let ali so opravili enakovredno strokovno
usposabljanje, in ki so prvi¢ pridobili delno ali celotno lastnistvo
nad ribiskim plovilom, opremljenim za ribolov na morju,
katerega skupna dolzina ne presega 24 metrov in ki je staro med
5 in 30 let, se lahko iz ESR dodeli individualna premija.

3. Premija ne presega 15 % stroskov, nastalih zaradi prido-
bitve lastnistva, in ni vi§ja od 50 000 EUR.

4. Pogoji iz odstavka (1)(e) in (2) se lahko spremenijo v skladu
s postopkom iz ¢lena 101(3).

POGLAVJE I

Prednostna os 2: Ribogojstvo, ribolov v celinskih vodah,
predelava in trZenje proizvodov ribistva in ribogojstva

Clen 28

Podrodje poseganja v ribogojno proizvodnjo
1. Pomo¢, namenjena ribogojni industriji, se lahko dodeli za:
(@) ukrepe za spodbujanje produktivnih nalozb v ribogojstvo;
(b) okoljske ukrepe v ribogojstvu;
(c) ukrepe za javno zdravje;
(d) ukrepe za zdravje Zivali.

2. Prenos lastniStva podjetja ni upravicen do pomoci
Skupnosti.

3. Pomo¢ iz odstavka 1 lahko prispeva k vsezivljenjskemu
ucenju.

4. Zaaktivnosti iz ¢lenov 29, 31 in 32, Ce se izvajajo za zago-
tavljanje upostevanja standardov v okviru zakonodaje Skupnosti
glede okolja, zdravja ljudi ali Zivali, higiene ali dobrega pocutja
zivali, se lahko pomoc¢ zagotavlja do dne, ko postanejo ti stan-
dardi za podjetje zavezujoci.

5. Drzave clanice zagotovijo ustrezne mehanizme, ki izklju-
¢ujejo kontraproduktivne ucinke, zlasti tveganje ustvarjanja pre-
sezka proizvodnih kapacitet ali negativni u¢inek na politiko
ohranjanja ribolovnih virov.

6.  Za aktivnosti iz Priloge II k Direktivi Sveta 85/337/EGS
z dne 27. junija 1985 o presoji vplivov nekaterih javnih in zaseb-
nih projektov na okolje (') se pomoc¢ dodeli le, ¢e so bili predlo-
zeni podatki iz Priloge IV k tej direktivi.

Clen 29

Ukrepi za produktivne naloZbe v ribogojstvo

1. ESR lahko pomaga pri nalozbah v izgradnjo, razsiritev,
opremo in posodobitev proizvodnih obratov, zlasti z namenom
zboljSanja delovnih razmer, higiene, zdravja ljudi ali Zivali in
kakovosti proizvodov, zmanj$anja negativnih in krepitve pozitiv-
nih uéinkov na okolje. Nalozbe prispevajo k enemu ali ve¢ izmed
naslednjih ciljev:

(a) diverzifikacija na nove vrste in proizvodnje vrst z dobrimi
trznimi pricakovanji;

(b) izvajanje metod gojenja, ki imajo v primerjavi z obicajno
prakso v sektorju ribogojstva znatno manj$i negativni ali
vedji pozitivni ucinek na okolje;

(c) podpora tradicionalnim ribogojnim dejavnostim, ki so
pomembne za ohranjanje in razvoj gospodarske in druzbene
strukture ter okolja;

(d) podpora za nakup opreme, namenjene zasciti ribogojnic
pred plenilci v naravi;

() zboljsanje delovnih in varnostnih razmer delavcev
v ribogojstvu.

2. Pomo¢ pri nalozbah je omejena na:

(@) mikro, mala in srednje velika podjetja;

in

(b) podjetja, za katere ne velja opredelitev iz ¢lena 3(f), ki imajo
manj kot 750 zaposlenih ali prihodke, manjse od 200 mili-
jonov EUR.

(") UL L 175, 5.7.1985, str. 40. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Direktivo 2003/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(UL L 156, 25.6.2003, str. 17).
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3. Z odstopanjem od odstavka 2 se pomo¢ v najbolj oddalje-
nih regijah in na odro¢nih grskih otokih lahko dodeli vsem
podjetjem.

4. Drzave clanice zagotovijo, da imajo mikro in mala pod-
jetja prednost.

Clen 30
Okoljski ukrepi v ribogojstvu

1. ESR lahko pomaga pri dodeljevanju nadomestil za uporabo
proizvodnih metod v ribogojstvu, ki prispevajo k varstvu in
zboljSanju okolja ter varovanju narave.

2. Namen pomodi je spodbujati:

(a) oblike ribogojstva, ki vkljucujejo varstvo in izboljSevanje
okolja, naravnih virov, genske raznolikosti ter upravljanje
s krajino in tradicionalnimi znacilnostmi na ribogojnih
obmodjih;

(b) sodelovanje v Sistemu Skupnosti za okoljsko ravnanje in pre-
s0jo, ki ga vzpostavlja Uredba (ES) $t. 761/2001 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 19. marca 2001 o prostovoljnem
sodelovanju organizacij v Sistemu Skupnosti za okoljsko rav-
nanje in presojo (EMAS) (1);

(c) ekolosko ribogojstvo v smislu Uredbe Sveta (EGS)
§t. 2092/91 z dne 24. junija 1991 o ekoloski predelavi kme-
tijskih proizvodov in oznacevanju tovrstno pridelanih kme-
tijskih proizvodov in Zivil (2);

(d) trajnostno ribogojstvo, ki je zdruzljivo s posebnimi okolj-
skimi omejitvami, ki izhajajo iz dolocitve obmoc¢ij NATURA
2000 v skladu z Direktivo Sveta92/43/EGS z dne 21. maja
1992 o ohranjanju naravnih habitatov ter prosto Zivecih
Zivalskih in rastlinskih vrst (3).

3. Ce zelijo prejemati nadomestila v skladu s tem ¢lenom, se
morajo upraviCenci do nadomestila zavezati, da bodo najmanj
pet let upostevali okoljske zahteve v ribogojstvu, ki presegajo
uporabo splosne dobre ribogojne prakse. Za pridobitev podpore
iz odstavka 2(a) je treba predhodno dokazati okoljske koristi taks-
nih zavez, za kar poskrbijo pristojna telesa, ki jih dolo¢i drzava
¢lanica.

(') ULL 114, 24.4.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremen-
jena z Uredbo Komisije (ES) 3t. 196/2006 (UL L 32, 4.2.2006, str. 4).

() ULL 198, 22.7.1991, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremen-
jena z Uredbo Komisije (ES) §t. 780/2006 (UL L 137, 25.5.2006,
str. 9).

(®) UL L 206, 22.7.1992, str. 7. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 284,
31.10.2003, str. 1) (ES) st. 1882/2003.

4. Drzave clanice izra¢unajo nadomestila na podlagi enega ali
ve¢ izmed naslednjih meril:

(a) nastala izguba prihodka;

(b) dodatni stroski, ki izhajajo iz uporabe okoljskih metod
v ribogojstvuy;

(c) potreba po finan¢ni podpori za izvajanje projekta;

(d) specificne slabosti ali stroski nalozb za enote na obmocju
NATURA 2000 ali v njegovi blizini.

5.  Enkratno nadomestilo se dodeli:

(a) v skladu z odstavkom 2(a) na podlagi najvisjega zneska na
hektar obmod¢ja podjetja, za katerega se uporabljajo okolj-
ske obveznosti v ribogojstvu;

(b) v skladu z odstavkom 2(c) za najve¢ dve leti v obdobju pre-
usmeritve podjetja na ekolosko proizvodnjo;

(c) vskladu z odstavkom 2(d) za najvec dve leti po dnevu odlo¢i-
tve 0 obmo¢jih NATURA 2000 in samo za ribogojske enote,
ki so obstajale pred to odlocitvijo.

Clen 31

Ukrepi za javno zdravje

ESR lahko dodeli nadomestilo gojiteljem mehkuzcev za zacasno
ustavitev pridobivanja gojenih mehkuzcev. Nadomestilo se lahko
dodeli, kjer okuzenost mehkuzcev zaradi Sirjenja planktona, ki
proizvaja toksine, ali prisotnosti planktona, ki vsebuje biotoksine,
zaradi varovanja javnega zdravija povzroca zalasno ustavitev
pridobivanja:

— za vec kot $tiri mesece zaporedoma, ali

— e je izguba zaradi zacasne ustavitve pridobivanja vecja od
35 % letnega prometa zadevnega podjetja, izracunanega na
podlagi povpre¢nega prometa podjetja v preteklih treh letih.

Najdaljse obdobje dodelitve nadomestila znasa v celotnem pro-
gramskem obdobju dvanajst mesecev.
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Clen 32

Ukrepi za zdravje Zivali

ESR lahko prispeva k financiranju nadzora in izkoreninjenja
bolezni v ribogojstvu pod pogoji iz Odlocbe 90/424/EGS z dne
26. junija 1990 o odhodkih na podrocju veterine (1).

Clen 33
Ribolov v celinskih vodah

1. Za namene tega clena ,ribolov v celinskih vodah“ pomeni
ribolov, ki se izvaja v pridobitne namene s plovili, ki delujejo
izklju¢no v celinskih vodah, ali z drugimi pripravami, ki se upo-
rabljajo za ribolov na ledu.

2. Pomoc¢ za ribolov v celinskih vodah lahko zajema nalozbe
v izgradnjo, razsiritev, opremo in posodobitev naprav za ribolov
v celinskih vodah, z namenom zbolj$anja varnosti, delovnih raz-
mer, higiene in kakovosti proizvodov, zdravja ljudi ali Zivali, ali
zmanj$anja negativnih ucinkov na okolje oziroma ugodnega
vpliva nanj.

Nalozbe v plovila se lahko podprejo v skladu z ustreznimi dolo¢-
bami iz ¢lena 25.

3. ESR lahko podpira prerazporeditev plovil, ki se uporab-
ljajo pri ribolovu v celinskih vodah, v druge dejavnosti izven pod-
ro¢ja ribolova. Nacionalni organi sprejmejo primerne ukrepe za
zagotovitev, da se plovila, ki prejemajo pomoc iz ESR v okviru
tega odstavka, ne vrnejo k opravljanju dejavnosti ribolova.

4. Ko so v pravnem aktu Skupnosti predvideni ukrepi za
obnovo vrst, ki se pojavljajo v celinskih vodah, lahko ESR dodeli
pomoc za ukrepe za zacasno ukinitev dejavnosti ribolova v celin-
skih vodah za ribice in lastnike plovil, ki delujejo izklju¢no
v celinskih vodah. Pomo¢ bo omejena na skupno trajanje najve¢
dvanajstih mesecev preko celotnega programskega obdobja za
zadevna plovila.

5. Prenos lastni§tva podjetja ni upravien do pomoci
Skupnosti.

6.  Brez poseganja v dolocbe odstavkov 3 in 4 trajna ali zaca-
sna ukinitev ribolovnih dejavnosti ter izgradnja plovil, ki delu-

jejo v celinskih vodah, nista upraviceni do pomodi.

(") UL L 224, 18.8.1990, str. 19. Odlocba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Odlo¢bo 2006/53/ES (UL L 29, 2.2.2006, str. 37).

7. Nalozbe niso upravicene do pomodi, ¢e utegnejo ogrozati
ravnovesje med velikostjo flote in odgovarjajo¢imi razpolozlji-
vimi viri rib.

8. Organ za upravljanje sprejme vse potrebne ukrepe za zago-
tovitev, da plovila, ki prejemajo finanéno pomo¢ iz ESR na pod-
lagi tega ¢lena, Se naprej delujejo izklju¢no v celinskih vodah.

Clen 34

Nalozbe v predelavo in trZenje

1. ESR lahko podpira nalozbe v predelavo in trZenje proizvo-
dov ribistva in ribogojstva.

2. Prenos lastni§tva podjetja ni upraviéen do pomoci
Skupnosti.

3. ESR lahko podpira tudi vsezivljenjsko uenje.

4. Nalozbe niso upravicene do pomoci, ¢e se nanasajo na pro-
izvode ribistva in ribogojstva, katerih uporaba in predelava nista
namenjena za ¢lovesko porabo, z izjemo nalozb, namenjenih
izklju¢no za obdelavo, predelavo in trzenje odpadkov proizvo-
dov ribistva in ribogojstva.

5. Ce se aktivnosti izvajajo za zagotavljanje upostevanja stan-
dardov zakonodaje Skupnosti glede okolja, zdravja ljudi ali Zivali,
higiene ali dobrega pocutja zivali, se lahko pomo¢ dodeljuje do
dne, ko standardi postanejo za podjetje zavezujodi.

Clen 35

Upraviceni ukrepi na podrodju predelave in trZenja

1. ESR lahko pomaga pri izgradnji, razsiritvi, opremi in poso-
dobitvi podjetja, pri ¢emer se zlasti osredotodi na uresnicitev
enega ali ve¢ izmed naslednjih ciljev:

(a) izboljsanje pogojev dela;

(b) izboljsanje in spremljanje javnega zdravja in higienskih raz-
mer ali kakovosti proizvodov;

(c) proizvajanje visokokakovostnih proizvodov za nisne trge;

(d) zmanjSevanje negativnih vplivov na okolje;
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(e) izboljSanje rabe premalo uporabljenih vrst, stranskih proiz-
vodov in odpadkov;

(f) proizvajanje ali trzenje novih proizvodov, uporaba novih
tehnologij ali razvoj inovativnih nac¢inov proizvodnje;

() trZenje proizvodov, ki pretezno izvirajo iz lokalnega iztova-
rjanja in lokalnega ribogojstva.

2. Sploni cilj nalozb je spodbujanje trajnostnega zaposlova-
nja v ribiskem sektorju.

3. Pomo¢ pri nalozbah je omejena na:

(a) mikro, mala in srednje velika podjetja;

(b) podjetja za katera ne velja opredelitev iz ¢lena 3(f), ki imajo
manj kot 750 zaposlenih ali prihodke, manjse od 200 mili-
jonov EUR.

4. Z odstopanjem od odstavka 3 se pomo¢ v najbolj oddalje-
nih regijah in na odro¢nih grskih otokih lahko dodeli vsem
podjetjem.

5. Drzave clanice zagotovijo, da imajo mikro in mala pod-
jetja prednost.

6. Pomoc¢ Skupnosti se ne dodeli za nalozbe v prodajo na
drobno.

POGLAVJE III

Prednostna os 3: Ukrepi v skupnem interesu

Clen 36

Podrodje poseganja

1. ESR lahko podpira ukrepe skupnega interesa s $ir§im pod-
ro&jem uporabe, kot ga imajo ukrepi, ki jih navadno sprejmejo
zasebna podjetja, in ki prispevajo k doseganju ciljev skupne
ribiske politike.

2. Ti ukrepi lahko nanasajo na:

(@) skupne ukrepe;

(b) wvarstvo in razvoj vodnih Zivalskih in rastlinskih vrst;
(c) ribiska pristani§¢a, mesta iztovarjanja in zavetja;

(d) razvoj novih trgov in oglasevalske kampanje;

(e) pilotne projekte;

(f) predelavo ribiskih plovil za prerazporeditev.

Clen 37
Skupni ukrepi

ESR lahko podpira ukrepe skupnega interesa, ki se izvajajo
z aktivno podporo izvajalcev samih ali organizacij, ki delujejo
v imenu proizvajalcev ali drugih organizacij, ki jih priznava
drzava ¢lanica, in katerih cilj je zlasti:

(a) trajnostno prispevati k boljsemu upravljanju ali ohranjanju
virov;

(b) spodbujati selektivne metode ribolova ali opremo in zmanj-
$ati prilove;

(c) odstraniti izgubljeno ribolovno orodje z morskega dna za
preprecevanje fantomskega ribolova (,ghost fishing);

(d) izboljsati delovne pogoje in varnost pri delu;

(e) prispevati k preglednosti trgov za proizvode ribistva in ribo-
gojstva vklju¢no s sledljivostjo;

(f) izboljsati kakovost in varnost hrane;

(g) razviti, prestrukturirati ali izboljati ribogojnice;

(h) nalozbe v opremo za proizvodnjo, predelavo ali trZenje ter
infrastrukturo, vkljuéno z opremo za ravnanje z odpadki;

(i) nadgraditi strokovna znanja ali razviti nove metode in orodja
za usposabljanje;

() spodbujati partnerstvo med znanstveniki in izvajalci v ribi-
skem sektorju;

(k) povezovanje v mreZe ter izmenjava izku$enj in najboljse
prakse med organizacijami, ki spodbujajo enake moznosti
med moskimi in Zenskami ter drugimi interesnimi
skupinami;

() prispevati k ciljem malega priobalnega ribolova iz
Clena 26(4);
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(m) zboljsati upravljanje in nadzor pogojev dostopa do ribolov-
nih obmodij, zlasti s pripravo lokalnih nacrtov upravljanja,
ki jih odobrijo pristojni nacionalni organi;

(n) ustanovitev organizacij proizvajalcev, priznanih na podlagi
Uredbe Sveta (ES) $t. 104/2000 z dne 17. decembra 1999
o skupni ureditvi trgov za ribiske proizvode in proizvode iz
ribogojstva (!), njihovo prestrukturiranje in izvajanje njiho-
vih naértov za izbolj$anje kakovosti;

(0) izvajanje Studij izvedljivosti, povezanih s spodbujanjem part-
nerstva s tretjimi drzavami v ribiskem sektorju.

Pomoc iz tocke (n) se dodeli za najvec tri leta po datumu prizna-
nja ali datumu odlocitve o prestrukturiranju organizacije proiz-
vajalcev, pri Cemer bo pomoc ta tri leta degresivna.

Clen 38

Ukrepi za varovanje in razvoj vodnih Zivalskih in
rastlinskih vrst

1. ESR lahko pomaga pri ukrepih v skupnem interesu, ki varu-
jejo in razvijajo vodne Zzivalske in rastlinske vrste ter prispevajo
k bogatenju vodnega okolja.

2. Ti ukrepi se nanaajo na:

(a) izgradnjo ali postavljanje mirujocih ali premi¢nih naprav za
varovanje in razvoj vodnih Zivalskih in rastlinskih vrst;

ali

(b) rehabilitacijo celinskih vod, vkljuéno =z drstitvenimi
obmodji in selitvenimi potmi za selitvene vrste Zivali;

ali

(c) varstvo in izboljSanje okolja v okviru Nature 2000, kadar
neposredno zadevajo ribolovne dejavnosti, z izjemo opera-
tivnih stroskov.

Neposredno obnavljanje staleza ni upravi¢eno do pomoci, razen
e ni v okviru zakonodajnega akta Skupnosti izrecno predvideno
kot ohranitveni ukrep.

3. Ukrepe morajo izvajati javna ali poljavna telesa, priznane
trgovinske organizacije ali drugi organi, ki jih za ta namen ime-
nuje drzava ¢lanica.

(") ULL 17, 21.1.2000, str. 22. Uredba, kakor je bila nazadnje spremen-
jena z Aktom o pristopu iz leta 2003.

Clen 39

Ribiska pristani$¢a, mesta iztovarjanja in zavetja

1. ESR lahko podpira nalozbe v Ze obstojeca javna ali zasebna
ribiska pristani$¢a v interesu ribicev in gojiteljev, ki uporabljajo
pristani§ca, in ki izboljsujejo ponujene storitve.

ESR lahko podpira tudi nalozbe v prestrukturiranje mest iztova-
rjanja in zboljSanje pogojev za ribe, ki jih priobalni ribici iztovo-
rijo na obstoje¢ih mestih iztovarjanja, ki jih dolocijo pristojni
nacionalni organi.

2. Nalozbe se nanasajo zlasti na:

(a) zboljsanje pogojev za iztovarjanje, predelavo, skladis¢enje in
prodajo proizvodov ribistva in ribogojstva v pristaniscih;

(b) oskrbo z gorivom, ledom, vodo in elektriko;

(c) opremo za popravila in vzdrzevanje ribiskih plovil;

(d) izgradnjo, posodobitev in razsiritev pristanov za ve¢jo var-
nost med iztovarjanjem ali natovarjanjem;

(¢) racunalnisko vodeno upravljanje ribolovnih dejavnosti;

(f) izboljsanje delovnih pogojev in varnosti pri delu;

(¢) skladis¢enje in obdelavo odpadkov;

(h) ukrepe za zmanjSanje zavrzkov.

3. Za zboljSanje varnosti ribicev lahko ESR podpira z var-
nostjo povezane nalozbe za izgradnjo ali posodobitev majhnih
ribiskih zavetij.

Clen 40

Razvoj novih trgov in oglasevalske kampanje

1. ESR lahko podpira ukrepe v skupnem interesu za izvajanje
politike izboljSevanja kakovosti in vrednosti, razvoj novih
trgov ali oglasevalske kampanje za proizvode ribistva in
ribogojstva.
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2. Dejavnosti se ne smejo nanasati na za$¢itene blagovne
znamke ali oznake dolocenih drzav ali geografskih obmodij,
razen v primeru proizvodov, priznanih v skladu s pogoji iz
Uredbe Sveta (ES) $t. 510/2006 z dne 20. marca 2006 o zasciti
geografskih oznacb in oznacb porekla za kmetijske proizvode in
Fivila (1).

3. Ukrepi se nanasajo zlasti na:

(a) izvajanje regionalnih, nacionalnih ali nadnacionalnih oglase-
valskih kampanj za proizvode ribistva in ribogojstva;

(b) ponudbe preseznih ali premalo izrabljenih vrst, ki se obi-
¢ajno zavrzejo ali so brez trzne vrednosti;

(c) izvajanje politike kakovosti za proizvode ribistva in
ribogojstva;

(d) spodbujanje proizvodov, pridobljenih z metodami, ki imajo
majhen vpliv na okolje;

(e) spodbujanje proizvodov, priznanih v skladu s pogoji iz
Uredbe (ES) $t. 510/2006;

(f) potrjevanje kakovosti, vkljuéno z oznacevanjem in potrjeva-
njem proizvodov, ki so bili ulovljeni ali gojeni na okolju pri-
jazen nacin;

(¢) kampanje za izboljSanje ugleda proizvodov ribistva in ribo-
gojstva in ribiskega sektorja;

(h) izvajanje trznih raziskav.

Clen 41
Pilotni projekti

1. ESR lahko podpira pilotne projekte, vkljuéno s poskusno
uporabo selektivnejsih ribolovnih tehnik za pridobivanje in raz-
Sirjanje novega tehni¢nega znanja, ki jih izvaja gospodarski izva-
jalec, priznano poklicno zdruZenje ali katero koli drugo pristojno
telo, ki ga za ta namen dolo¢i drzava ¢lanica, v partnerstvu
z znanstvenim ali s tehni¢nim telesom.

2. Pilotni projekti iz odstavka 1 lahko:

(@) v ¢&im bolj realnih pogojih proizvodnega sektorja preizkusajo
tehni¢no ali gospodarsko sposobnost prezivetja inovativne
tehnologije, da bi pridobivali in razsirjali tehni¢no ali gospo-
darsko znanje o preizkuseni tehnologiji;

(') ULL 93, 31.3.2006, str. 12.

(b) omogocajo preizkusanje nacrtov upravljanja in nacrtov za
razporeditev ribolovnega napora in, kjer je to potrebno, tudi
za vzpostavitev con s prepovedanim ribolovom, zaradi vred-
notenja bioloskih in finan¢nih posledic, ter poskusno obnav-
ljanje staleza;

(c) razvijajo in preizkusajo metode za izboljsanje selektivnosti
orodja, zmanjsanje prilovov, zavrzkov ali vplivov na okolje,
zlasti na morsko dno;

(d) preizkusajo alternativne tehnike ribolovnega upravljanja.

Pilotni projekt vedno vkljucuje ustrezno znanstveno nadaljnje
spremljanje izvajanja, da se pridobi pomembne rezultate.

3. Rezultati pilotnih projektov, ki so financirani v skladu
z odstavkom 1, so del tehni¢nih poro¢il, ki so dostopna javnosti.

Clen 42

Predelava ribiskih plovil za prerazporeditev

ESR lahko podpira predelavo za prerazporeditev ribiskih plovil,
ki plujejo pod zastavo drzave ¢lanice in so registrirana v Skup-
nosti, za namene usposabljanja ali raziskovanja v ribiskem sek-
torju ali za druge dejavnosti izven podrogja ribistva. Te operacije
so omejene na javna ali poljavna telesa.

POGLAVJE IV

Prednostna os 4: Trajnostni razvoj ribiskih obmocij

Clen 43

Obseg pomoci

1. ESR lahko zagotavlja pomo¢ kot dopolnilo drugim instru-
mentom Skupnosti za trajnostni razvoj in izboljsanje kakovosti
zivljenja na ribiskih obmogjih, ki so upravicena kot del celostne
strategije za podporo izvajanju ciljev skupne ribiske politike,
zlasti ob upostevanju njenih druzbeno-gospodarskih ucinkov.

2. Ukrepi za trajnostni razvoj ribiskih obmocij poskusajo:

(a) ohranjati gospodarsko in druzbeno blaginjo teh obmocij ter
proizvodom ribistva in ribogojstva dodati vrednost;
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(b) ohranjati in razvijati delovna mesta v ribiskih obmogjih
s podporo za diverzifikacijo ali gospodarsko in druzbeno
prestrukturiranje obmodij, ki se soo¢ajo z druzbeno-gospo-
darskimi tezavami zaradi sprememb v ribiskem sektorju;

(c) spodbujati kakovost obalnega okolja;

(d) spodbujati sodelovanje med nacionalnimi in nadnaciona-
Inimi ribiskimi obmodji.

3. Ribisko obmogje, izbrano za dodelitev pomoci, je omejeno
glede na velikost in je navadno manjse kot NUTS III skupne klas-
ifikacije statisticnih teritorialnih enot v okviru Uredbe (ES)
§t. 1059/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. maja
2003 o oblikovanju skupne klasifikacije statisti¢nih teritorialnih
enot (NUTS) (1). Obmodje tvori z geografskega, gospodarskega in
druzbenega stalis¢a zadovoljivo homogeno enoto.

4. Pomo¢ naj bi bila v prvi vrsti namenjena obmodjem:
(a) z nizko gostoto prebivalstva;
ali
(b) z upadanjem ribolova;
ali
(c) majhnim ribiskim skupnostim.

5. Drzava clanica obvesti Komisijo o obmogjih, izbranih za
financiranje v skladu s to prednostno osjo, in to obvestilo vkljuci
v naslednje letno porocilo o izvajanju iz ¢lena 67.

Clen 44

Upraviceni ukrepi

1. Podpora za trajnostni razvoj ribiskih obmocij se lahko
dodeli za:

(a) krepitev konkuren¢nosti na ribiskih obmogjih;

(b) prestrukturiranje in preusmerjanje gospodarskih dejavnosti,
zlasti s spodbujanjem ekoturizma, pod pogojem, da te dejav-
nosti nimajo za posledico povecanja ribolovnega napora;

(") UL L 154, 21.6.2003, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena
z Uredbo (ES) §t. 1888/2005 (UL L 309, 25.11.2005, str. 1).

(c) diverzifikacijo dejavnosti s spodbujanjem vec¢ zaposlitev za
ribiCe z ustvarjanjem dodatnih delovnih mest zunaj ribiskega
sektorja;

(d) dodajanje vrednosti ribiskim proizvodom;

() podpiranje infrastrukture za mali ribolov in turizem ter sto-
ritev v korist majhnih ribigkih skupnosti;

(f) varovanje okolja na ribiskih obmo¢jih za ohranitev njegove
privla¢nosti, obnavljanje in razvijanje obalnih zaselkov in
vasi z ribisko dejavnostjo ter varovanje in bogatenje naravne
in arhitekturne dedis¢ine;

(g) ponovno vzpostavitev proizvodnega potenciala ribiskega
sektorja, ki so ga prizadele naravne ali industrijske nesrece;

(h) spodbujanje medregionalnega in nadnacionalnega sodelova-
nja med posameznimi skupinami na ribiskih obmogjih, zlasti
s povezovanjem v mreze in z razsirjanjem najboljse prakse;

(i) pridobivanje znanj ter pospeSevanje priprave in izvajanja
lokalne razvojne strategije;

() prispevanje k teko¢im stroskom posameznih skupin.

2. ESR lahko financira tudi do 15 % zadevne prednostne osi,
ukrepe, kot so spodbujanje in izboljSevanje strokovnih znanj, pri-
lagodljivosti delavcev in dostopnosti zaposlovanja, zlasti v korist
zensk, pod pogojem, da so ti ukrepi sestavni del strategije traj-
nostnega razvoja in da so neposredno povezani z ukrepi iz
odstavka 1.

3. Podpora, dodeljena v okviru odstavka 1, lahko vklju¢uje
ukrepe, predvidene v poglavjih [, Il in III, razen ukrepov, predvi-
denih v ¢lenih 23 in 24. Ce se pomo¢ dodeli za operacije v okviru
teh ukrepov, se uporabijo ustrezni pogoji in lestvice prispevkov
za posamezno operacijo, kot je dolo¢eno v poglavjih I, II, ozi-
roma III in Prilogi II.

4. Upravicenci do pomo¢i iz tock (b) in (c) odstavka 1 in iz
odstavka 2 so delavci v ribiskem sektorju ali osebe, katerih zapo-
slitev je povezana s tem sektorjem.
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5. Tekodi stroski za skupine praviloma ne smejo preseci 10 %
vseh sredstev, namenjenih ribiskemu obmodju. Z odstopanjem
lahko drzave ¢lanice od primera do primera odlocijo, da ta prag
presezejo, zlasti kadar skupine ne morejo biti oblikovane na pod-
lagi obstojecih organizacij z izku$njami.

6.  Ceje ukrep iz tega ¢lena upravicen tudi do drugega instru-
menta pomoc¢i Skupnosti, drzava ¢lanica v svojem operativinem
programu jasno dolodi, ali ga podpira ESR ali drug instrument
pomodi Skupnosti.

Clen 45

Sodelovanje v trajnostnem razvoju ribiSkih obmocij

1. Ukrepe za pomo¢ trajnostnemu razvoju ribiskih obmodij
izvajajo na dolocenem ozemlju lokalni organi ali skupine (,sku-
pina“), ki zastopajo javne in zasebne partnerje iz razli¢nih ustrez-
nih lokalnih druzbeno-gospodarskih sektorjev, in ki so v skladu
z naCelom sorazmernosti upravno in finan¢no ustrezno usposob-
ljene za upravljanje pomoc¢i in za zagotavljanje uspe$nega
zakljucka operacij. Skupina naj bi, ¢e je le mogoce, temeljila na
Ze obstoje¢ih organizacijah z izkunjami.

2. Skupina predlaga in izvaja celostno lokalno razvojno stra-
tegijo, ki s soglasjem organa za upravljanje temelji na pristopu
,0d spodaj navzgor®.

3. Ozemlje, ki ga pokriva ena skupina, mora biti povezano,
z zadostno kritiéno maso ¢loveskih, finan¢nih in gospodarskih
virov za podporo izvedljive lokalne razvojne strategije.

4. Skupina izbere v okviru lokalne razvojne strategije opera-
cije, ki ustrezajo ukrepom, predvidenim v ¢lenu 44. Vecino ope-
racij vodi zasebni sektor.

5. Drzave clanice ali regije, odvisno od specifi¢nosti institu-
cionalne strukture, lahko spodbudijo povezovanje v mreze za
razirjanje informacij in zlasti za izmenjavo dobrih praks.

POGLAVJE 'V

Prednostna os 5: Tehnicna pomoc

Clen 46

Tehni¢na pomo¢

1. Na pobudo in/ali v imenu Komisije lahko ESR do najve¢
0,8 % letnih dodeljenih sredstev, financira pripravljalno, sprem-
lievalno, upravno in tehni¢no pomoc¢ ter vrednotenje in revizij-
ske ukrepe, potrebne za izvajanje te uredbe.

Ti ukrepi se izvajajo v skladu s ¢lenom 53(2) Uredbe (ES, Eura-
tom) §t. 1605/2002 ter z vsemi drugimi ustreznimi dolo¢bami
navedene uredbe in njenimi pravili za izvajanje, ki se uporab-
ljajo za to obliko izvr$evanja splosnega prora¢una Evropske unije.

Ti ukrepi vkljucujejo:

(a) vrednotenja, strokovna porocila, statistike in Studije, vkljuc-
no s splosnimi $tudijami o delovanju ESR;

(b) ukrepe, ki se nanasajo na partnerje, upravicence do pomoci
ESR in na javnost, vklju¢no z informacijskimi ukrepi;

(c) ukrepe za razsirjanje informacij, povezovanje v mreZe, pove-
Cevanje ozavesCenosti, spodbujanje sodelovanja in izmen-
javo izkusenj po vsej Skupnosti;

(d) vzpostavitev, delovanje in medsebojno povezovanje racunal-
niskih sistemov za upravljanje, spremljanje, in$pekcijske pre-
glede in vrednotenje;

(e) izboljsanje metod vrednotenja in izmenjav podatkov o prak-
sah na tem podro¢ju;

(f) vzpostavitev nadnacionalnih mrez in mrez Skupnosti, ki
povezujejo akterje trajnostnega razvoja ribiskih obmocij
z namenom spodbujanja izmenjave izku$enj in najboljse
prakse, spodbujanja in izvajanja nadregionalnega in nadna-
cionalnega sodelovanja in razsirjanja informacij.

2. Na pobudo drzave ¢lanice lahko ESR v operativnem pro-
gramu financira ukrepe, ki se nanasajo na pripravo, upravljanje,
spremljanje, vrednotenje, obve$¢anje javnosti, nadzor in revizijo
pomodi operativnemu programu, ter povezovanje v mreze, do
najve¢ 5 % skupne vsote, ki je temu namenjena. Izjemoma in
v ustrezno utemeljenih primerih se ta prag lahko preseze.
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3. Na pobudo drzave ¢lanice lahko ESR v vsakem operativ-
nem programu financira tudi ukrepe, ki se nanasajo na izboljsa-
nje upravne usposobljenosti drzav clanic, v katerih vse regije
izpolnjujejo pogoje za pridobitev pomoci v okviru cilja
konvergenca.

4. Vrste tehni¢ne pomoci iz odstavka 1 se sprejmejo v skladu
s postopkom iz ¢lena 101(2).

NASLOV V

USPESNOST POMOCI IN OBVESCANJE JAVNOSTI

POGLAVJE I

Vrednotenje operativnih programov

Clen 47

Splosne dolocbe

1. Operativni program je predmet predhodnih, vmesnih in
naknadnih vrednotenj v skladu z dolo¢bami ¢lenov 48, 49 in 50.

Namen vrednotenj je izboljsanje kakovosti in uspesnosti pomoci
iz ESR in izvajanja operativnega programa. Ocenjujejo tudi nji-
hove ucinke glede na usmeritvena nacela iz ¢lena 19, ustrezni
del nacionalnih strateskih nacrtov in znacilne teZave, s katerimi
so soocene drzave Clanice, ob upostevanju potrebe po trajnost-
nem razvoju v ribiskem sektorju in vplivov na okolje.

2. Uspesnost pomoci iz ESR se oceni na podlagi naslednjih
meril:

(@) celostni vpliv ESR na cilje iz ¢lena 4;

(b) vpliv prednostne osi, vkljuene v operativni program.

3. Za opravljanje vrednotenja iz prvega pododstavka
odstavka 1 je pristojna bodisi drzava ¢lanica bodisi Komisija
v skladu z nacelom sorazmernosti ter na podlagi partnerstva med
Komisijo in drzavo ¢lanico.

4. Drzave clanice zagotovijo cloveske in financne vire,
potrebne za izvedbo vrednotenj, organizirajo pripravo in zbira-
nje potrebnih podatkov ter uporabijo razli¢ne vrste podatkov iz
sistema spremljanja.

5. Metode vrednotenja in veljavni standardi so doloceni
v skladu s postopkom iz ¢lena 101(3).

6.  Vrednotenje izvajajo ocenjevalci, ki so neodvisni od orga-
nov iz ¢lena 58. Rezultati se objavijo, razen ¢e organ, pristojen
za vrednotenje, temu izrecno ne nasprotuje, v skladu z dolo¢-
bami Uredbe (ES) $t. 1049/2001 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 30. maja 2001 o dostopu javnosti do dokumentov Evrop-
skega parlamenta, Sveta in Komisije (').

7. Vrednotenja se financirajo iz proracuna za tehni¢no pomo¢
operativnemu programu, ¢e se izvajajo v pristojnosti drzave ¢la-
nice, in iz proracuna za tehni¢no pomo¢ Komisije, Ce se izvajajo
Vv njeni pristojnosti.

Clen 48

Predhodno vrednotenje

1. Namen predhodnega vrednotenja je zagotoviti skladnost
med usmeritvenimi naceli iz ¢lena 19, ustreznim delom nacio-
nalnega strateskega nacrta in operativnim programom, kakor tudi
kar najbolj zboljsati dodeljevanje proracunskih sredstev v okviru
operativnega programa ter zboljsati kakovost nacrtovanja
programov.

2. Drzave ¢lanice izvedejo predhodno vrednotenje na ravni
operativnih programov v skladu z nacelom sorazmernosti ter
z metodami in standardi vrednotenja, opredeljenimi v skladu
s postopkom iz ¢lena 47(5).

3. Drzave clanice predstavijo predhodno vrednotenje najkas-
neje ob predlozitvi operativnega programa.

Clen 49

Vmesno vrednotenje

1. Cilj vmesnega vrednotenja je preucitev uspesnosti celotnega
operativnega programa ali dela, z namenom njegove prilagoditve
za zboljanje kakovosti pomoci in njenega izvajanja.

2. Vmesna vrednotenja se izvajajo za operativni program
v skladu z naCelom sorazmernosti in na podlagi ¢asovnega raz-
poreda, ki omogoca upostevanje rezultatov za pripravo strateske
razprave iz Clena 16.

(1) ULL 145, 31.5.2001, str. 43.



L 22324

Uradni list Evropske unije

15.8.2006

3. Vmesna vrednotenja se organizirajo v pristojnosti drzav ¢la-
nic in na pobudo organov za upravljanje po posvetovanju
s Komisijo v skladu z metodami in standardi vrednotenja, ki se
dolocijo v skladu s postopkom iz ¢lena 47(5). Posredujejo se
nadzornemu odboru operativnega programa in Komisiji.

Clen 50

Naknadno vrednotenje

1. Naknadno vrednotenje preudi stopnjo izkoris¢enja virov,
uspesnost in u¢inkovitost operativnega programa ter njegov vpliv
glede na cilje iz ¢lena 4 in usmeritvena nacela iz ¢lena 19. Ugo-
tovi dejavnike, ki so prispevali k uspesnosti ali neuspesnosti izva-
janja operativnega programa, tudi z vidika trajnosti in najboljse
prakse.

2. Naknadno vrednotenje se izvede na pobudo in v pris-
tojnosti Komisije po posvetovanju z drzavo ¢lanico in organom
za upravljanje, ki zbere potrebne podatke za njegovo izvedbo.

3. Naknadno vrednotenje se zaklju¢i najpozneje do
31. decembra 2015.

POGLAVJE I

Informiranje in obvestanje javnosti

Clen 51

Informiranje in obvescanje javnosti

1. Drzave clanice posredujejo informacije in obvescajo jav-
nost o operativnem programu in operacijah ter prispevkih Skup-
nosti. Podatki so naslovljeni na javnost. Posebej poskusajo
izpostaviti vlogo Skupnosti in zagotoviti preglednost pomoci iz
ESR.

2. Organ za upravljanje operativnega programa je pristojen za
obvescanje javnosti o njem, in sicer:

(a) morebitne upravience, organizacije v ribiskem sektorju,
strokovne organizacije, gospodarske in socialne partnerje,
telesa, ki spodbujajo enakost med spoloma, in zadevne ne-
vladne organizacije, vklju¢no z okoljevarstvenimi organiza-
cijami, obvesti o moznostih, ki jih ponuja program, ter
o pravilih in metodah, ki urejajo dostop do financiranja;

(b) upravicence obvesti o visini prispevka Skupnosti;

(c) javnost obvesti o vlogi Skupnosti v operativnem programu
in njegovih rezultatih.

3. Drzave ¢lanice vsako leto v okviru letnega in kon¢nega
porodila iz ¢lena 67 uradno obvestijo Komisijo o pobudah, ki so
jih sprejele za namene tega clena.

NASLOV VI

FINANCNI PRISPEVEK IZ ESR

POGLAVJE 1

Prispevek iz ESR

Clen 52

Intenzivnost drzavne pomodi

Najvedja intenzivnost drzavne pomoci je doloCena v preglednici
Priloge II.

Clen 53
Prispevek ESR

1. Z odloditvijo Komisije o sprejemu operativnega programa
se dolo¢i najvisja stopnja in najvisji znesek prispevka iz ESR
lo¢eno za cilj konvergenca in cilj, ki ni cilj konvergenca, za vsako

prednostno os.

2. Prispevek iz ESR se izra¢una glede na celotne javne izdatke.

3. Prispevek iz ESR se doloéi za vsako prednostno os. Za
prispevek ESR veljajo naslednje zgornje meje:

(@) 75 % vseh javnih izdatkov, ki jih sofinancira ESR, v regijah,
ki izpolnjujejo pogoje za pridobitev pomoci v okviru cilja
konvergenca, skladno z odstavki 7, 8 in 9;

(b) 50 % vseh javnih izdatkov, sofinanciranih v regijah, ki ne
izpolnjujejo pogojev za pridobitev pomoci v okviru cilja
konvergenca, skladno z odstavki 7, 8 in 9 spodaj.

Ne glede na to lahko drzave ¢lanice v operativnem programu
uporabijo enotno stopnjo po regijah na ravni ukrepov.
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4. Minimalni prispevek iz ESR za prednostno os je 20 % vseh
javnih izdatkov.

5. Minimalni znesek pomodi, ki ga ESR dodeli operaciji, je
5 % vseh javnih izdatkov, ki se podelijo za pomo¢ pri operaciji.

6.  Skupni znesek pomodi, ki ga ESR dodeli operaciji, ne pre-
sega 95 % vseh javnih izdatkov, ki se podelijo za pomo¢ pri
operaciji.

7. Kadar operacije, ki jih financira ESR, spadajo
v ¢len 24 ali ¢len 27, kadar so del nacrta za prilagajanje ribolov-
nega napora iz ¢lena 21(a)(i), ali spadajo v ¢len 26(3) ali (4), se
zgornja meja prispevka ESR za prednostno os 1 poveca do
10 odstotnih toc¢k v regijah, ki izpolnjujejo pogoje za pridobitev
pomoci v okviru cilja konvergenca, in do 15 odstotnih tock za
regije, ki ne izpolnjujejo pogojev za pridobitev pomoci v okviru
cilja konvergenca.

To povecanje je sorazmerno z razmerjem celotnih izdatkov za
operacije iz prvega pododstavka s celotnimi izdatki za pred-
nostno os 1.

8.  Kadar operacije, ki jih financira ESR, spadajo v ¢len 23, se
zgornja meja prispevka ESR za prednostno os 1 poveca do
10 odstotnih toc¢k v regijah, ki izpolnjujejo pogoje za pridobitev
pomoci v okviru cilja konvergenca, in do 25 odstotnih tock za
regije, ki ne izpolnjujejo pogojev za pridobitev pomodi v okviru
cilja konvergenca.

To povecanje je sorazmerno z razmerjem celotnih izdatkov za
operacije iz prvega pododstavka s celotnimi izdatki za pred-
nostno os 1.

9.  Kadar ESR financira operacije na odro¢nih grskih otokih,
ki so zaradi oddaljenosti v slabsem poloZaju, in v najbolj obrob-
nih regijah, se zgornja meja prispevka za vsako prednostno os
ESR poveca do 10 odstotnih tock v regijah, ki izpolnjujejo pogoje
za pridobitev pomoc¢i v okviru cilja konvergenca, ter do
35 odstotnih tock za regije, ki ne izpolnjujejo pogojev za prido-
bitev pomoci v okviru cilja konvergenca.

Za vsako prednostno os je to povecanje sorazmerno z razme-
rjem med celotnimi izdatki za operacije iz prvega pododstavka
in celotnimi izdatki v okviru prednostne osi.

10.  Ukrepe tehni¢ne pomodi, izvedene na pobudo Komisije
ali v njenem imenu, ESR financira 100 %.

Clen 54

Neakumulacija

Izdatek, ki ga sofinancira ESR, ne prejema pomodi od nobenega
drugega financ¢nega instrumenta Skupnosti.

Clen 55

Upravicenost izdatkov

1. Izdatki so upraviceni do prispevka iz ESR, Ce jih je upravi-
Cenec dejansko poravnal med datumom predlozitve operativnega
programa Komisiji ali — ¢e je to prej — med 1. januarjem 2007 in
31. decembrom 2015. Sofinancirane operacije ne smejo biti
zakljucene pred datumom zacetka upravicenosti.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 se lahko prispevki v naravi,
stroski amortizacije in rezijski stroski obravnavajo kot izdatki, ki
so jih placali upraviCenci pri izvajanju operacij pod naslednjimi
pogoji:

(a) pravila za upravicenost iz odstavka 4 predvidevajo upravice-
nost taksnih izdatkov;

(b) znesek izdatkov je utemeljen z racunovodskimi listinami
z enako dokazno vrednostjo kot racuni;

(c) kar zadeva prispevke v naravi, sofinanciranje iz ESR ne pre-
sega skupnih upravi¢enih izdatkov ob izkljucitvi vrednosti
takih prispevkov.

3. Izdatek je upravicen do prispevka ESR, samo Ce je nastal
zaradi operacij, o katerih je odlo¢il organ za upravljanje, in
v skladu z merili, ki jih vnaprej doloéi nadzorni odbor.

Nov izdatek, ki je nastal med spreminjanjem operativnega pro-
grama iz ¢lena 18, je upravien od datuma, ko Komisija prejme
zahtevo po spremembi operativnega programa.

4. Pravila za upravicenost izdatkov se dolo¢ijo na nacionalni
ravni ob upostevanju izjem, ki jih doloca ta uredba. Zajemajo
celotne izdatke, prijavljene v okviru operativnega programa.
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5. Naslednji izdatki niso upraviceni do pomoci iz ESR:

(a) davek na dodano vrednost, razen nepovratni davek na
dodano vrednost, ki ga dejansko in dokonéno placa drugi
upravicenec, ki pa ni oproscen davka, kot to doloca prvi
pododstavek ¢lena 4(5) Seste direktive Sveta 77/388/EGS
z dne 17. maja 1977 o usklajevanju zakonodaje drzav ¢la-
nic o prometnih davkih — Skupni sistem davka na dodano
vrednost: enotna osnova za odmero (1);

(b) obresti za dolgove, brez poseganja v odstavek 8;

(c) odkup zemljisca, ki presega 10 % vseh upravicenih izdatkov
pri zadevni operaciji;

(d) stanovanjski objekti.
6.  Odstavki 1, 3 in 4 ne posegajo v dolocbe iz ¢lena 46(1).

7. Glede operacij, ki za upravic¢enca ne predstavljajo izdatkov,
so izdatki, upraviceni do prispevka iz ESR, drzavna pomog, izpla-
¢ana upravicencu.

8. Ne glede na odstavek 5(b) se lahko prispevek iz ESR izplaca
tudi v drugacni obliki, kot je nepovratna neposredna pomoc.
Natan¢na pravila se doloc¢ijo v skladu s postopkom iz
¢lena 101(3).

Clen 56

Trajnost operacij

1. Drzava ¢lanica ali organ za upravljanje zagotovi, da opera-
cija zadrzi prispevek iz ESR le pod pogojem, da v petih letih od
dneva odlocitve o financiranju s strani pristojnih nacionalnih
organov ali organa za upravljanje ne dozivi pomembnega pre-
oblikovanja, ki:

(a) vpliva na njeno naravo ali pogoje izvajanja ali ki podjetju
oziroma javnemu telesu podeli neupraviceno prednost;

ali

(b) je posledica spremenjene narave lastniStva dela infrastruk-
ture ali ukinitve ali premestitve proizvodne dejavnosti.

(") Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo
Sveta 2006/18/ES (UL L 51, 22.2.2006, str. 12).

2. Organ za upravljanje v letnem in kon¢nem poro¢ilu o izva-
janju iz ¢lena 67 obvesti Komisijo o kakr$nih koli taksnih spre-
membah iz odstavka 1.

3. Neupravideno izplaCani zneski se izterjajo v skladu
s poglavjema II in III iz naslova VIIL

4. Drzave ¢lanice in Komisija zagotovijo, da podjetja, od kate-
rih so bila v postopku izterjana sredstva v skladu z odstavkom
3, po prenosu proizvodne dejavnosti znotraj drzave ¢lanice ali
v drugo drzavo ¢lanico ne prejemajo prispevkov ESR.

NASLOV VII

UPRAVLJANJE, SPREMLJANJE IN NADZOR

POGLAVJE 1

Sistemi upravljanja in nadzora

Clen 57

Splosna nacela sistemov upravljanja in nadzora

1. Sistemi upravljanja in nadzora operativnih programov, ki
jih vzpostavijo drzave ¢lanice, vsebujejo:

(a) opredelitev nalog teles, ki izvajajo upravljanje in nadzor, in
dodelitev nalog v vsakem telesu;

(b) spostovanje nacela locevanja nalog med taksnimi telesi in
znotraj njih;

(c) postopke za zagotavljanje pravilnosti in regularnosti izdat-
kov, prijavljenih v okviru operativnega programa;

(d) zanesljive sisteme racunovodstva, spremljanja in finan¢nega
porocanja v racunalniski obliki;

(e) sistem poroanja in spremljanja, v primeru, ko pristojno telo
izvrSevanje nalog zaupa drugemu telesu;

(f) ureditev za revizijo delovanja sistemov;

(g) sisteme in postopke za zagotavljanje ustreznega sledenja
reviziji;

(h) postopke porocanja in spremljanja neregularnosti in
postopke za vracanje neupraviceno izplacanih zneskov.
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2. Ukrepi, dolo¢eni v tockah (e) in (f) so sorazmerni s celot-
nim zneskom javnih izdatkov za zadevni operativni program.

Clen 58

Dolo¢itev organov

1. Za operativni program drzava clanica doloci:

(a) organ za upravljanje, ki upravlja operativni program;

(b) organ za potrjevanje, ki potrjuje izjave o izdatkih in zahtevke
za placila, preden se posljejo Komisiji;

(c) revizijski organ, neodvisen od organa za upravljanje in
organa za potrjevanje, in ki je pristojen za preverjanje uspes-
nega delovanja sistema upravljanja in nadzora.

2. Drzava ¢lanica lahko dolo¢i eno ali ve¢ posredniskih teles
za izvajanje nekaterih ali vseh nalog organa za upravljanje ali
organa za potrjevanje v pristojnosti tega organa.

3. Drzava c¢lanica doloéi pravila, ki urejajo njene odnose
z organi iz odstavka 1 in njene odnose s Komisijo.

4. Glede na ¢len 57(1)(b) smejo biti nekateri ali vsi organi iz
odstavka 1 znotraj istega telesa.

Clen 59

Naloge organa za upravljanje

Organ za upravljanje operativnega programa je pristojen za
upravljanje in izvajanje operativnih programov v skladu z nace-
lom dobrega finan¢nega poslovodenja, zlasti za:

(a) zagotavljanje, da so operacije izbrane za financiranje v skladu
z merili, ki veljajo za operativni program, in da spostujejo
ustrezna pravila Skupnosti in nacionalna pravila za celotno
obdobje izvajanja;

(b) preverjanje, da so sofinancirani proizvodi in storitve dobav-
ljeni, in preverjanje, da so izdatki, ki so jih navedli upravice-
nci, dejansko nastali in so v skladu s pravili Skupnosti in
nacionalnimi pravili; preverjanja posameznih operacij na
kraju samem se lahko izvedejo na osnovi vzorca v skladu
s podrobnimi pravili, ki jih sprejme Komisija po postopku
iz ¢lena 101(3);

(c) zagotavljanje sistema za zapis in shranjevanje ra¢unovod-
skih podatkov za vsako operacijo v operativnem programu
v racunalnigki obliki ter zbiranje podatkov o izvajanju, ki so
potrebni za finan¢no poslovodenje, spremljanje, preverjanje,
revizije in vrednotenje;

(d) zagotavljanje, da upravicenci in druga telesa, ki so udelezeni
v izvajanju operacij, vodijo lo¢eno rac¢unovodstvo ali
ustrezno ra¢unovodsko kodo za vse poslovne dogodke
v zvezi z operacijo, ne glede na nacionalna racunovodska
pravila;

(e) zagotavljanje, da se vrednotenja operativnih programov iz
¢lenov 48 in 49 izvedejo v skladu s ¢lenom 47;

(f) vzpostavitev postopkov za zagotovitev, da se vsi dokumenti
glede izdatkov in revizij, ki so potrebni za zagotovitev
ustrezne revizijske sledi, hranijo v skladu z zahtevami iz
¢lena 87;

() zagotavljanje, da organ za potrjevanje in revizijski organ prej-
meta vse potrebne podatke o postopkih in preverjanju, ki se
izvajajo glede izdatkov, za namene izdaje potrdil ali revizijo;

(h) usmerjanje dela nadzornega odbora in zagotavljanje doku-
mentov, potrebnih za spremljanje kakovosti izvajanja ope-
rativnega programa, ob upostevanju njegovih posebnih
ciljev;

(i) izdelavo in po odobritvi nadzornega odbora predlozitev let-
nih in kon¢nih porot¢il o izvajanju Komisiji;

() zagotavljanje upostevanja zahtev po informacijah in obve-
$¢anju javnosti iz ¢lena 51.
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Clen 60

Naloge organa za potrjevanje

Organ za potrjevanje operativnega programa je pristojen zlasti

za:

pripravo potrjenih izkazov o izdatkih ter njihovo posredo-
vanje Komisiji in zahtevkov za izplacila;

potrjevanje, da:

(i) je izkaz o izdatkih tocen, izhaja iz zanesljivega ra¢uno-
vodskega sistema in temelji na preverljivih spremnih
dokumentih;

(i) so prijavljeni izdatki v skladu z veljavnimi predpisi
Skupnosti in nacionalnimi predpisi ter da so nastali
zaradi operacij, ki so bile izbrane za financiranje
v skladu z merili, ki se uporabljajo za program, in
v skladu z veljavnimi predpisi Skupnosti in nacional-
nimi predpisi;

zagotovitev, da prejeti podatki o izvajanju postopkov in pre-
verjanj glede izdatkov, ki so vkljuceni v izkaze o izdatkih,
nudijo zadostno podlago za izdajo potrdila;

upostevanje, za namen izdajanja potrdil, rezultatov vseh revi-
zij, ki jih je izvedel revizijski organ oziroma so bile izvedene
V njegovi pristojnosti;

vzdrzevanje ratunovodskih evidenc izdatkov, predlozenih
Komisiji, v ra¢unalniski obliki;

vzdrzevanje evidence o izterljivih zneskih ter zneskih, ki so
bili umaknjeni po preklicu celotnega ali dela prispevka za
dolo¢eno operacijo. Zneske, izterjane pred zaprtjem opera-
tivnega programa, se povrne v splo$ni prora¢un Evropske
unije na podlagi finan¢nih popravkov v skladu s ¢lenom 97,
in sicer tako, da se jih odsteje od naslednjega izkaza
o izdatkih.

Clen 61

Naloge revizijskega organa

Revizijski organ operativnega programa je pristojen zlasti

zagotavljanje, da se revizije izvajajo tako, da se preveri uspes-
nost sistema upravljanja in nadzora operativnega programa;

zagotavljanje, da se revizije operacij izvajajo na ustreznem
vzorcu, da se preveri prijavljen izdatek;

(©

2.

posredovanje revizijske strategije Komisiji, v devetih mese-
cih od odobritve operativnega programa, ki zajema vsa telesa
iz tock (a) in (b), ki bodo izvedla revizijo, uporabljene
metode, metode vzorcenja za revizije operacij ter okvirni
nacrt revizij, ki zagotavlja, da so glavna telesa revidirana in
revizije enakomerno porazdeljene ¢ez celotno programsko
obdobje;

zagotavljanje, da organ za upravljanje in organ za potrjeva-
nje prejmeta vse potrebne podatke o izvedenih revizijah in
nadzorih;

do 31. decembra vsako leto od leta 2008 do leta 2015

(i) posredovanje letnega nadzornega porocila Komisiji;
porocilo vsebuje ugotovitve revizij, izvedenih v obdobju
zadnjih 12 mesecev, ki se konca 30. junija zadevnega
leta, v skladu z revizijsko strategijo glede operativnega
programa v preteklem letu, in porocanje o ugotovlje-
nih pomanjkljivostih v sistemu upravljanja in nadzora
programa. Prvo porocilo, predlozeno do 31. decem-
bra 2008, zajema obdobje od 1. januarja 2007 do
30. junija 2008. Podatki v zvezi z revizijami, izvede-
nimi v obdobju po 1. juliju 2015, bodo vkljuceni
v kon¢no nadzorno porocilo k izjavi o zaprtju iz tocke

(f);

(i) izdaja mnenja na podlagi nadzora in revizij, izvedenih
v pristojnosti revizijskega organa z namenom, da se
ugotovi, ali sistem upravljanja in nadzora deluje uspesno
in tako lahko ustrezno zagotovi, da so izkazi o izdat-
kih, ki so bili predloZeni Komisiji, pravilni, in da so zato
tudi poslovni dogodki, povezani z njimi, zakoniti in
regularni;

(iti) posredovanje izjave, kadar je to primerno v skladu s ¢le-
nom 85, glede delnega zaprtja, v kateri je ocenjena
zakonitost in regularnost izdatkov v zvezi s tem;

posredovanje izjave o zaprtju, ki ocenjuje veljavnost zahteve
za izplacilo placila in zakonitost ter regularnost poslovnih
dogodkov, ki so povezani s tem, in ki jih zajema kon¢ni
izkaz o izdatkih, in dopolnjuje kon¢no nadzorno porocilo;
izjava se posreduje Komisiji najpozneje do 31. marca 2017.

Revizijski organ zagotovi, da je revizija opravljena po med-

narodnih revizijskih standardih.
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3. Ce revizije in nadzor iz odstavka 1(a) in (b) izvaja telo, ki
ni revizijski organ, revizijski organ zagotovi, da ima to telo
ustrezno funkcionalno neodvisnost.

4. Komisija najpozneje v roku treh mesecev po prejemu revi-
zijske strategije iz odstavka 1(c) sporoci svoje pripombe nanjo.
Ce pripomb v tem roku nima, se Steje, da je strategija sprejeta.

POGLAVJE II

Spremljanje

Clen 62

Nacela spremljanja

1. Spremljanje sestavlja preucitev pravilnega izvajanja opera-
tivnega programa.

2. Na prvi stopnji spremljanje izvajata nadzorni odbor in
organ za upravljanje.

3. Komisija pri spremljanju sodeluje tako, da sodeluje
v nadzornem odboru in pri letnem pregledu operativnega pro-
grama, kar zajema zlasti analizo letnega porocila o izvajanju in
nadzoru.

4. Izmenjava podatkov med Komisijo in drzavami ¢lanicami
za ta namen se izvaja v elektronski obliki, v skladu z izvedbe-
nimi pravili iz ¢lena 102.

Clen 63

Nadzorni odbor

Drzava clanica ustanovi nadzorni odbor za vsak operativni pro-
gram v soglasju z organom za upravljanje in po posvetovanju
s partnerji v skladu s ¢lenom 8. Nadzorni odbor se ustanovi
v roku treh mesecev od datuma obvestila drzavi ¢lanici o odlo-
¢itvi, da je bil operativni program odobren.

Nadzorni odbor sestavi svoj poslovnik znotraj institucionalnega,
pravnega in finan¢nega okvira zadevne drzave ¢lanice ter ga sprej-
me sporazumno z organom za upravljanje, da opravlja svoje
naloge v skladu s to uredbo.

Clen 64

Sestava

1. Nadzornemu odboru predseduje predstavnik drzave ¢lanice
ali organa za upravljanje.

Sestavo odbora doloci drzava ¢lanica v skladu s ¢lenom 8(1) in
sporazumno z organom za upravljanje

2. Predstavnik Komisije na lastno pobudo sodeluje pri delu
nadzornega odbora v svetovalni vlogi.

Clen 65
Naloge

Nadzorni odbor se preprica o uspesnosti in kakovosti izvajanja
operativnih programov v skladu z naslednjimi dolocbami:

(@) v Sestih mesecih od odobritve operativnega programa pre-
udi in odobri merila za izbiro aktivnosti, ki se financirajo,
ter odobri vsako revizijo teh meril v skladu s potrebami nacr-
tovanja programov;

(b) redno pregleduje napredek doseganja posameznih ciljev ope-
rativnega programa na podlagi dokumentov, ki jih predlozi
organ za upravljanje;

(c) preudi rezultate izvajanja, zlasti doseganje ciljev, dolo¢enih
za vsako prednostno os, in vmesna vrednotenja iz ¢lena 49;

(d) preuci in odobri letna in konéna porocila o izvajanju iz
¢lena 67, preden so predlozena Komisiji;

(e) se ga obvesti o letnem nadzornem porocilu in o vseh zadev-
nih pripombah, ki jih lahko poda Komisija po preucitvi tega
porocila;

(f) se ga na pobudo drzave ¢lanice lahko obvesti o pisnih po-
datkih, predlozenih Komisiji, iz ¢lena 16(1);

(g) lahko predlaga organu za upravljanje kakrsno koli spre-
membo ali preuditev operativnega programa, ki bi verjetno
omogocila dosego ciljev ESR iz ¢lena 4 ali izboljsala nje-
govo upravljanje, vklju¢no s finan¢nim poslovodenjem;

(h) obravnava in odobri vsak predlog za spremembo vsebine
odlocitve Komisije o prispevku iz ESR.

Clen 66

Ureditev spremljanja

1. Organ za upravljanje in nadzorni odbor zagotavljata kako-
vost izvajanja operativnega programa.
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2. Organ za upravljanje in nadzorni odbor izvajata sprem-
ljanje ob upostevanju finan¢nih kazalnikov in kazalnikov iz
¢lena 20(1)(c), ki so opredeljeni v operativnem programu.

3. Kjer narava pomoci to omogoca, se statistika raz¢leni glede
na spol in velikost podjetij upravicencev.

4. Izmenjava podatkov med Komisijo in drzavami ¢lanicami
za ta namen se izvaja v elektronski obliki, v skladu z izvedbe-
nimi pravili, sprejetimi po postopku iz ¢lena 102.

Clen 67

Letna porodila in konéna porocila o izvajanju

1. Vsako leto do 30. junija, in prvi¢ leta 2008, organ za uprav-
ljanje Komisiji poslje letno porocilo o izvajanju operativnega pro-
grama, ter do 31. marca 2017 kon¢no porocilo o izvajanju
operativnega programa.

2. Porocila iz odstavka 1 vsebujejo naslednje podatke, da se
omogodi jasna slika izvajanja operativnega programa:

(a) napredek pri izvajanju operativnega programa in prednost-
nih osi glede na njihove posebne in preverljive cilje, s koli-
¢insko opredelitvijo, kjer in kadar je opredelitev mogoca, ob
uporabi kazalnikov iz ¢lena 20(1)(c) na ravni prednostne osi;

(b) spremembo v splo§nem stanju, ki neposredno vpliva na izva-
janje pomodi, zlasti pomembne druzbeno-gospodarske
dogodke, spremembe v nacionalnih, regionalnih ali sektor-
skih politikah in, ¢e je to potrebno, tudi njihove posledice
za skladnost med pomocjo ESR in pomod¢jo drugih finané-
nih instrumentov;

(c) financno izvajanje operativnega programa, s podrobnimi
podatki lo¢eno za vsako prednostno os za cilj konvergenca
in za cilj, ki ni cilj konvergenca:

(i) izdatki, ki so jih placali upravicenci, navedeni v zahtev-
kih za placila, poslanih organu za upravljanje, ter
ustrezni javni prispevek;

(i) skupna placila, prejeta od Komisije, in koli¢inska opre-
delitev kazalnikov iz ¢lena 66(2);

(i) izdatki, ki jih je placalo telo, pristojno za izplacila
upravicencem;

(d) dolocila, ki sta jih sprejela organ za upravljanje in nadzorni
odbor za zagotovitev kakovosti in uspe$nosti izvajanja,
zlasti:

(i) ukrepe spremljanja in vrednotenja, vklju¢no z uredit-
vijo zbiranja podatkov;

(i) povzetek vseh pomembnih teZav pri izvajanju operativ-
nega programa in vseh sprejetih ukrepov, vklju¢no
z odzivom na pripombe iz ¢lena 69(2);

(iti) uporabo tehni¢ne pomoci;

(e) ukrepe, sprejete za zagotovitev informiranja in obves¢anja
javnosti o operativhem programu;

(f) uporabo pomoci, ki je bila organu za upravljanje ali dru-
gemu javnemu organu povrnjena po preklicu iz ¢lena 96(2)
v obdobju izvajanja operativnega programa;

(g) primere, v katerih je bila ugotovljena bistvena sprememba
po ¢lenu 56;

(h) pomembne tezave v povezavi s spostovanjem prava Skup-
nosti pri izvajanju operativnega programa in ukrepov, s kate-
rimi se te tezave obravnavajo.

Obseg podatkov, posredovanih Komisiji, je sorazmeren celot-
nemu znesku javnih izdatkov zadevnega operativnega programa.
Kjer je primerno, se lahko tak$ni podatki posredujejo v obliki
povzetka.

Podatki iz tock (b), (d), (e), (f) in (g) se ne vkljucijo, ¢e od prejs-
njega porocila ni prislo do pomembnih sprememb.
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3. Poro¢ila iz odstavka 1 veljajo za sprejemljiva, ¢e vsebujejo
vse podatke iz odstavka 2. Komisija obvesti drzavo ¢lanico
o sprejemljivosti tega porocila v 15 delovnih dneh.

4. Komisija v roku dveh mesecev sprejme odlocitev o vsebini
letnega porocila o izvajanju, ki ga predloZi organ za upravljanje.
Za kon¢no porocilo o izvajanju je rok pet mesecev. Ce se Komi-
sija v tem roku ne odzove, se steje, da je porocilo sprejeto.

Clen 68

Letno porocilo Komisije

1. Vsako leto do 31. decembra, in prvi¢ leta 2008, Komisija
posreduje  Evropskemu  parlamentu, Svetu, Evropskemu
ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij porocilo
o dejanskem izvajanju te uredbe za preteklo leto.

2. To porotilo povzema glavne dogodke, trende in izzive
glede izvajanja operativnih programov.

3. Letno porocilo Komisije vsebuje tudi:

(@) povzetek dejavnosti ESR po drzavah ¢lanicah, vkljuéno z raz-
delitvijo odobrenih in izplacanih pravic po drzavah ¢lanicah
ter uporabo tehni¢ne pomodi s strani Komisije in drzav
¢lanic;

(b) oceno usklajenosti ESR s strukturnimi skladi in ESKRP;

(c) ugotovitve vrednoten;j iz ¢lena 49, takoj, ko so te na voljo;

(d) ob predlozitvi Cetrtega letnega porocila in ponovno ob pred-
lozitvi porocila, ki zajema zadnje leto nacrtovanja progra-
mov, povzetek revizij sistemov upravljanja in nadzora drzav
¢lanic, izvedenih v imenu Komisije, ter zakljucke revizij
pomodi ESR, ki so jih izvedle drzave ¢lanice in kjer so bili
napravljeni ustrezni finan¢ni popravki.

4. Porodilo temelji na preucitvi in presoji s strani Komisije let-
nih porocil drzav ¢lanic in drugih dostopnih podatkov. Zlasti
leta 2012 mora poro¢ilo temeljiti tudi na izidu strateske razprave
iz ¢lena 16(1) in kakr$nih koli drugih razpolozljivih informacij.
V porocilu so navedeni nadaljnji ukrepi, ki so jih drzave ¢lanice
in Komisija Ze sprejele ali pa jih $e bodo sprejele in ki bodo omo-
godili ustrezno spremljanje izvajanja ugotovitev porocila.

Clen 69

Letna preucitev operativnih programov

1. Komisija in organ za upravljanje vsako leto ob predlozitvi
letnega porocila o izvajanju iz ¢lena 67 in ob upostevanju mnenja
Komisije, preucita napredek pri izvajanju operativnega programa,
glavne rezultate, doseZene v prej$njem letu, finan¢no izvajanje in
druge dejavnike, z namenom izboljSanja izvajanja.

Lahko se preverijo vsi vidiki delovanja sistema upravljanja in nad-
zora, ki so omenjeni v letnem nadzornem porocilu, v skladu s ¢le-
nom 61(1)(e) in (i), po potrebi se to preverjanje izvede ob
sodelovanju revizijskega organa.

2. Po preuditvi iz odstavka 1 in po potrebi ob sodelovanju
revizijskega organa lahko Komisija posreduje pripombe drzavi
¢lanici in organu za upravljanje, ki o tem obvestita nadzorni
odbor. Drzava ¢lanica Komisijo obvesti o ukrepih, sprejetih kot
odgovor na te pripombe.

3. Ko bodo dostopna naknadna vrednotenja pomoci, dodel-
jene v programskem obdobju 2000-2006, se skupni rezultati
lahko preucijo ob prvi naslednji letni preucitvi.

POGLAVJE 1II

Pristojnosti drZav clanic in Komisije

Oddelek 1

Pristojnosti drzav ¢lanic

Clen 70

Upravljanje in nadzor

1. Drzave ¢lanice so pristojne za zagotavljanje upravljanja in
nadzora operativnih programov zlasti z naslednjimi ukrepi:

(a) zagotavljanjem, da so sistemi upravljanja in nadzora za
operativni program vzpostavljeni v skladu s ¢leni 57 do 61
ter delujejo uspesno;

(b) preprecevanjem, odkrivanjem in odpravljanjem neregular-
nosti ter vracilom neupravi¢eno placanih zneskov, skupaj
z zamudnimi obrestmi, kjer je to primerno. Sporocajo jih
Komisiji in jo obves¢ajo o poteku upravnih in pravnih
postopkov.
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2. Ce ni mogoce povrniti neupraviceno izplacanih sredstev, je
drzava c¢lanica pristojna za povracilo izgubljenega zneska
v splodni prora¢un Evropske unije, kadar se ugotovi, da je do
izgube prilo zaradi njene napake ali malomarnosti.

Clen 71

Vzpostavljanje sistemov upravljanja in nadzora

1. Pred vloZitvijo prvega vmesnega zahtevka za placilo ali
najpozneje v roku dvanajstih mesecev od odobritve operativnega
programa drzava ¢lanica Komisiji predloZi opis sistemov, ki
zajema zlasti organizacijo in postopke:

(a) organov za upravljanje in potrjevanje ter posredniskih teles;

(b) revizijskega organa in vseh drugih teles, ki izvajajo revizijo
pod njegovo pristojnostjo.

2. Opis iz odstavka 1 spremlja porocilo, ki vsebuje rezultate
ocene vzpostavitve sistemov in podaja mnenje o njihovi sklad-
nosti s ¢leni od 57 do 61. Ce mnenje vsebuje zadrzke, porocilo
navede resnost pomanjkljivosti. Drzava ¢lanica obvesti Komisijo
o korektivnih ukrepih in ¢asovnem razporedu njihovega izvaja-
nja ter nato potrdi izvedbo ukrepov in umik ustreznih pridrzkov.

Za porocilo iz prvega pododstavka se $teje, da je sprejeto, in izvrsi
se prvo vmesno placilo, ¢e so izpolnjene naslednje okolis¢ine:

(@) v roku treh mesecev od datuma prejema porocila, ¢e je mne-
nje iz prvega pododstavka brez pridrzkov in Komisija nanj
nima pripomb;

(b) v roku treh mesecev od datuma potrditve, kadar mnenje vse-
buje pridrzke, ko Komisija potrdi, da so bili korektivni ukrepi
v zvezi s klju¢nimi elementi sistemov izvedeni, in ko so
ustrezni pridrzki umaknjeni in Komisija na porocilo nima

pripomb.

Ce se pridrzki nanasajo samo na eno prednostno os, se prvo
vmesno placilo izvede v zvezi z drugimi prednostnimi osmi ope-
rativnega programa, glede katerih ni pridrzkov.

3. Porocilo in mnenje iz odstavka 2 pripravi revizijski organ
ali javno ali zasebno telo, ki je funkcionalno neodvisno od organa
za upravljanje in organa za potrjevanje, in svoje delo izvaja ob
upostevanju mednarodnih revizijskih standardov.

Oddelek 2

Pristojnosti Komisije

Clen 72

Pristojnosti Komisije

1. Komisija se v skladu s postopkom iz ¢lena 71 preprica, da
so drzave clanice vzpostavile sisteme upravljanja in nadzora, ki
so skladni s ¢leni 57 do 61, ter se na podlagi letnih nadzornih
porodil, letnih mnenj revizijskega organa in lastnih revizij pre-
prica, da sistemi uspesno delujejo v obdobju izvajanja operativ-
nih programov.

2. Brez poseganja v revizije drzav ¢lanic lahko uradniki Komi-
sije ali pooblasceni predstavniki Komisije opravljajo revizije na
kraju samem, da preverijo uspesnost delovanja sistemov uprav-
ljanja in nadzora, kar lahko vkljucuje revizije operacij, vkljuce-
nih v operativni program, z vnaprej$njim obvestilom vsaj deset
delovnih dni pred revizijo, razen v nujnih primerih. Uradniki ali
pooblas¢eni predstavniki drzav ¢lanic lahko sodelujejo pri taks-
nih revizijah.

Uradniki Komisije ali pooblas¢eni predstavniki Komisije, ki so
ustrezno pooblaiéeni za revizije na kraju samem, imajo dostop
do racunovodskih knjig ter vseh ostalih dokumentov, vklju¢no
z dokumenti in metapodatki, pripravljenimi ali shranjenimi na
elektronskih nosilcih ter v zvezi z izdatki, ki jih financira ESR.

Omenjena pooblastila za revizijo ne vplivajo na uporabo nacio-
nalnih predpisov, na podlagi katerih dolo¢ena preverjanja oprav-
ljagjo uradniki, doloceni v skladu z nacionalno zakonodajo.
Pooblasceni predstavniki Komisije predvsem ne sodelujejo pri
preiskavah na domu in uradnih zasli$anjih oseb v okviru nacio-
nalne zakonodaje zadevne drzave ¢lanice. Kljub temu pa imajo
dostop do teh informacij.



15.8.2006

Uradni list Evropske unije

L 223/33

3. Komisija lahko zahteva od drzave ¢lanice, da izvede revi-
zijo na kraju samem, da preveri uspesno delovanje sistemov ali
pravilnost enega ali ve¢ poslovnih dogodkov. Uradniki Komisije
ali pooblaséeni predstavniki Komisije lahko sodelujejo pri taks-
nih revizijah.

Clen 73

Sodelovanje z revizijskimi organi drzav ¢lanic

1. Komisija sodeluje z revizijskim organom operativnega pro-
grama, da se uskladijo revizijski nacrti in metode, in takoj izmenja
rezultate revizij sistemov upravljanja in nadzora, da se najbolje
izkoristijo sredstva in da se izogne neupravic¢enemu podvajanju

dela.

Komisija in revizijski organ se redno sestajata in vsaj enkrat letno,
Ce se ne dogovorita drugace, in skupaj preucita letno nadzorno
porodilo in mnenje iz ¢lena 61 ter izmenjata poglede na druga
vpraSanja glede izbolj$anja upravljanja in nadzora operativnega
programa.

2. Pri dolocanju svoje revizijske strategije Komisija izbere ope-
rativne programe, kjer je bilo mnenje o skladnosti sistema po
¢lenu 71(2) brez zadrzkov ali kjer so bili zadrzki umaknjeni po
korektivnih ukrepih, kjer je revizijska strategija revizijskega
organa zadovoljiva in kjer so bila pridobljena ustrezna zagoto-
vila, da sistemi upravljanja in nadzora uspesno delujejo na pod-
lagi rezultatov revizij Komisije in drzave ¢lanice.

3. Za operativne programe lahko Komisija sklene, da se opre
zlasti na mnenje iz ¢lena 61(1)(e)(ii) glede uspesnega delovanja
sistemov, in da bo izvedla revizije na kraju samem le, e obsta-
jajo dokazi o pomanjkljivostih sistema, ki vplivajo na izdatke, ki
so bili za Komisijo potrjeni v letu, za katerega je bilo pridob-
lieno mnenje iz ¢lena 61(1)(e)(ii) brez pridrzkov glede tak$nih
pomanjkljivosti.

Kadar Komisija sprejme tak$no odlocitev, o tem ustrezno obvesti
zadevno drzavo ¢lanico. Ce obstajajo dokazi o pomanjkljivostih,
lahko od drzave ¢lanice zahteva tudi, da izvede revizije v skladu
s ¢lenom 72(3) ali pa izvede svoje revizije glede na clen 72(2).

NASLOV VI

FINANCNO POSLOVODENJE

POGLAVJE I

Financno poslovodenje

Oddelek 1

Proracunske obveznosti

Clen 74

Proracunske obveznosti

Proracunske obveznosti Skupnosti v operativnih programih (v
nadaljevanju ,proracunske obveznosti“) se v obdobju od 1. janu-
arja 2007 do 31. decembra 2013 izvriujejo letno za vsak cilj
konvergence in cilj, ki ni cilj konvergence. Prva proracunska
obveznost se prevzame, preden Komisija sprejme odlocitev
o odobritvi operativnega programa. Vsaka nadaljnja proracun-
ska obveznost se obicajno do 30. aprila vsako leto prevzame na
podlagi odlocitve Komisije o dodelitvi prispevka iz skladov, kot
je navedeno v ¢lenu 17.

Oddelek 2

Pla¢ila

Clen 75
Splosna pravila glede placil

1. Komisija izvaja placila prispevkov iz Sklada v skladu s pro-
ra¢unskimi obveznostmi. Vsako placilo se knjizi na najstarejso
odprto proracunsko obveznost.

2. Placila se izvajajo v obliki vnaprej$njega financiranja, vmes-
nih placil in kon¢nega pladila. Izplacujejo se telesu, ki ga dolodi
drzava clanica.

3. Najkasneje do 30. aprila vsako leto drzave ¢lanice posljejo
Komisiji za¢asno napoved verjetnih zahtevkov za placila za tisto
finan¢no leto in za naslednje finan¢no leto.

4. Vsidopisi glede finan¢nih transakcij med Komisijo in organi
ter telesi, ki so jih dolocile drzave ¢lanice, se posiljajo prek elek-
tronskih sredstev in v skladu izvedbenimi pravili iz ¢lena 102.
V primeru vi§je sile in zlasti v primeru motnje v delovanju skup-
nega racunalniskega sistema ali pomanjkanja trajne povezave
lahko drzava ¢lanica izkaz o izdatkih in zahtevek za placilo
posreduje v tiskani obliki.
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Clen 76

Pravila za izra¢un vmesnih plaéil

1. Vmesna placila se izracunajo tako, da se za javni prispe-
vek, prijavljen v izkazu o izdatkih in potrjen s strani organa za
potrjevanje, v okviru vsake prednostne osi in vsakega cilja kon-
vergenca ali cilja, ki ni cilj konvergenca, uporabi stopnja sofinan-
ciranja Skupnosti, dolo¢ena v okviru tekocega finan¢nega nacrta
za to prednostno os in ta cilj.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 in kot odziv na posebno in
ustrezno utemeljeno zahtevo drzave ¢lanice je vmesno placilo
znesek pomoci Skupnosti, ki je bil placan ali mora biti placan
upraviencem glede na prednostno os in cilj. Ta znesek mora
natan¢no doloiti drzava ¢lanica v izkazu o izdatkih.

Clen 77

Pravila za izra¢un kon¢nih placil

Kon¢no placilo je omejeno na manjega od naslednjih dveh
zneskov:

(a) znesek se izracuna tako, da se za javni prispevek, prijavljen
v kon¢nem izkazu o izdatkih in potrjen s strani organa za
potrjevanje, v okviru vsake prednostne osi in za vsak cilj
konvergenca ali cilj, ki ni cilj konvergenca, uporabi stopnja
sofinanciranja Skupnosti, dolo¢ena v okviru tekocega financ-
nega nacrta za to prednostno os in ta cilj;

(b) znesek pomoci Skupnosti, ki je bil placan ali mora biti pla-
¢an upravi¢encem glede na vsako prednostno os in za vsak
cilj. Slednji znesek mora natan¢no dolociti drzava ¢lanica
v zadnjem izkazu o izdatkih, ki je potrjen s strani organa za
potrjevanje glede na vsako prednostno os in za vsak cilj.

Clen 78
Izkaz o izdatkih

1. Vsiizkazi o izdatkih za vsako prednostno os in za vsak cilj
vkljuCujejo skupni znesek upravicenih izdatkov, ki so jih placali
upravienci pri izvajanju operacij, in ustrezen javni prispevek, ki
je bil placan ali mora biti placan upravicencem v skladu s pogoji
o javnem prispevku. Izdatki, ki so jih upravicenci placali, morajo
biti utemeljeni s prejetimi racuni ali ra¢unovodskimi listinami
z enako dokazno vrednostjo. Glede operacij, ki ne vkljucujejo
izdatkov upravicenca, so izdatki, potrjeni s strani organa za potr-
jevanje in predloZzeni Komisiji, javna pomo¢, izplacana
upravicencu.

2. Glede na ¢lena 76(2) in 77(b) lahko izkazi o izdatkih tudi
poudarijo celotni znesek prispevka Skupnosti, ki je bil placan ali
mora biti plaan upraviencem.

Clen 79

Akumulacija vnaprej$njega financiranja in vmesnih placil

1. Kumulativna vsota vnaprej$njega financiranja in vmesnih
placil ne sme presegati 95 % prispevka ESR k operativnemu
programu.

2. Ko je ta meja dosezena, organ za potrjevanje nadaljuje
s posredovanjem vsakrinih potrjenih izkazov o izdatkih dne
31. decembra leta n, ter sredstev, pridobljenih v tem letu za ESR,
najkasneje do konca februarja leta n+1.

Clen 80

Popolnost placil upravi¢encem

Drzave ¢lanice se prepricajo, da telesa, pristojna za izplacevanje,
zagotavljajo, da upravicenci kar se da hitro in v celoti prejmejo
celoten znesek javnega prispevka. Noben znesek se ne odsteje ali
zadrzi, prav tako se ne obracuna nobena nadaljnja posebna
dajatev ali druga dajatev z enakim uc¢inkom, ki bi zniZala zneske
za upravicence.

Oddelek 3

Vnaprej$nje financiranje

Clen 81

Placilo

1. Po odlocitvi Komisije o odobritvi prispevka iz ESR za
operativni program, Komisija telesu, ki ga je dolo¢ila drzava ¢la-
nica, izplaca enkratni znesek vnaprej$njega financiranja za
obdobje 2007-2013. Ta znesek vnaprej$njega financiranja pred-
stavlja 7 % prispevka iz ESR za ta operativni program. Glede na
razpolozljivi proracun ESR se lahko porazdeli ¢ez dve proracun-
ski leti.

2. Skupni znesek, ki je bil izplacan v smislu vnaprejsnjega
financiranja, telo, dolo¢eno s strani drzave ¢lanice, povrne Komi-
siji, ¢e v roku Stiriindvajsetih mesecev od placila prvega obroka
vnaprej$njega financiranja ni poslan noben zahtevek za placilo.

3. Vse obresti, ki jih ustvari vnaprej$nje financiranje, se knji-
7ijo na operativni program kot vir drzave ¢lanice v obliki nacio-
nalnega javnega prispevka in se Komisiji prijavijo ob kon¢nem
zaprtju operativnega programa.
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4. Znesek, ki je bil izplacan v smislu vnaprej$njega financira-
nja, se v celoti izbrise iz izkazov Komisije, ko je operativni pro-
gram v skladu s ¢lenom 86 zaprt.

Oddelek 4

Vmesna placila

Clen 82

Vmesna placila

Vmesna pladila se izplacujejo za operativni program. Prvo
vmesno placilo se izvede v skladu z dolo¢bami iz ¢lena 71(2).

Clen 83

Sprejemljivost zahtevkov za placila

1. Za vsako vmesno placilo Komisije morajo biti izpolnjeni
naslednji pogoji:

(@) Komisiji je bil poslan zahtevek za placilo in izkaz o izdat-
kih, v skladu s clenom 78;

(b) Komisija ni v celotnem obdobju za vsako prednostno os in
za vsak cilj placala ve¢, kot je najvedji znesek pomodi iz ESR,
kakor je dolo¢eno v teko¢em finanénem nacrtu;

(c) da je organ za upravljanje Komisiji poslal najnovejse letno
porodilo o izvajanju v skladu s ¢lenom 67(1) in (3);

(d) da ni utemeljenega mnenja Komisije glede krsitve po
¢lenu 226 Pogodbe v zvezi z operacijo(-ami), pri katerih so
izdatki prijavljeni v zadevnem zahtevku za placilo.

2. Ce eden ali ve¢ izmed pogojev iz odstavka 1 ni izpolnje-
nih, Komisija v roku enega meseca obvesti drzavo ¢lanico in
organ za potrjevanje, da se lahko izvedejo potrebni ukrepi za
izbolj$anje stanja.

Clen 84
Postopek placila

1. Organ za potrjevanje zagotovi, da se, kolikor je to mogoce,
zahtevke za vmesna placila za operativni program zbere in pos-
lie na Komisijo trikrat na leto. Zato, da Komisija lahko izvede
izplacilo v tekocem letu, se zahtevek za izplacilo predlozi do
31. oktobra.

2. Glede na razpolozljiva sredstva in na to, da v skladu s cle-
noma 88 in 89 rok za placilo ni prekinjen ali placilo zacasno
ustavljeno, Komisija izplacuje vmesna placila v najve¢ dveh mese-
cih od datuma, ko se zahtevek za placilo, ki izpolnjuje zgornje
pogoje iz ¢lena 83, pri njej registrira.

Oddelek 5

Konéno placilo in zaprtje programa

Clen 85

Delno zaprtje

1. Delno zaprtje operativnega programa je mogoce v obdob-
jih, ki jih dolo¢i drzava ¢lanica.

Delno zaprtje velja za operacije, zaklju¢ene v obdobju do
31. decembra prej$njega leta. Za namene te uredbe se Steje, da je
operacija zaklju¢ena, ko so bile dejavnosti v okviru slednje dejan-
sko izvedene in za katere so bili vsi izdatki upraviencev in ustre-
zen javni prispevek placani.

2. Delno zaprtje se izvede ob pogoju, da drzave ¢lanice Komi-
siji do 31. decembra dolocenega leta posredujejo naslednje:

(a) izkaz o izdatkih, ki se nanasa na operacije iz odstavka 1;

(b) izjavo glede delnega zaprtja v skladu s ¢lenom 61(1)(e)(iii).

3. Finan¢ni popravki v skladu s ¢lenoma 96 in 97 glede ope-
racij, ki so predmet delnega zapiranja, so neto popravki.

Clen 86

Pogoji za konéno placilo

1. Komisija izvrsi konéno placilo pod pogojem, da:

(a) je drzava clanica do 31. marca 2017 poslala zahtevek za
placilo, ki vsebuje naslednje dokumente:

(i) zahtevek za koné¢no placilo in izkaz izdatkov v skladu
s ¢lenom 78;
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(i) kon¢no porocilo o izvajanju operativnega programa,
vklju¢no z informacijami iz ¢lena 67;

(ili) izjavo o zaprtju iz ¢lena 61(1)(f);

(b) da ni utemeljenega mnenja Komisije glede krSitve po
¢lenu 226 Pogodbe v zvezi z operacijo(-ami), pri katerih so
izdatki prijavljeni v zadevnem zahtevku za placilo.

2. Ce dokumenti iz odstavka 1 niso poslani Komisiji, prevzete
obveznosti glede preostanka v skladu s ¢lenom 90 samodejno
prenchajo.

3. Komisija v roku petih mesecev od datuma prejema obvesti
drzavo ¢lanico o svojem mnenju glede vsebine izjave o zaprtju
iz odstavka 1(a)(iii). Ce Komisija v roku petih mesecev ne poda
pripomb, se 3teje, da je izjava o zaprtju sprejeta.

4. Glede na razpolozljiva sredstva Komisija izplaca kon¢no
placilo v najve¢ petinstiridesetih dneh od najkasnejsega od nasled-
njih datumov:

(@) datuma, ko sprejme kon¢no porocilo v skladu
s ¢lenom 67(4);

ali

(b) datuma, ko sprejme izjavo o zaprtju iz odstavka 1(a)(iii).

5. Brez poseganja v odstavek 6 se preostanek pri proracun-
skih obveznostih razveljavi dvanajst mesecev po opravljenem
placilu.

Komisija v roku dveh mesecev obvesti drzavo ¢lanico o datumu
zaprtja operativnega programa.

6.  Ne glede na rezultate revizij, ki jih je izvedla Komisija ali
Evropsko racunsko sodisce, je mogoce preostanek, ki ga je izpla-
¢ala Komisija za operativni program, popraviti v roku devetih
mesecev od datuma izplacila ali, ¢e obstaja negativni preostanek,
ki ga mora povrniti drzava ¢lanica, v roku devetih mesecev od
izdaje opomina. TakSen popravek preostanka ne spremeni
datuma zaprtja operativnega programa, sporoCenega v skladu
z odstavkom 5.

Clen 87

Dostopnost dokumentov

1. Organ za upravljanje zagotavlja, da ostanejo vsi spremni
dokumenti glede izdatkov in revizij zadevnega operativnega pro-
grama dostopni Komisiji in Evropskemu ra¢unskemu sodis¢u:

(a) v obdobju treh let po zaprtju operativnega programa;

v obdobju treh let po letu, ko je prislo do delnega zaprtja

bdobj h let po letu, ko je prislo do delnega zaprtj
programa, v zvezi z dokumenti glede izdatkov in revizij ope-
racij iz odstavka 2.

Ta obdobja se prekinejo bodisi v primeru sodnega postopka ali
na obrazloZeno zahtevo Komisije.

2. Organ za upravljanje na zahtevo omogoc¢i Komisiji dostop
do seznama zakljucenih operacij, ki so bile po ¢lenu 85 predmet
delnega zapiranja.

3. Dokumenti se hranijo bodisi v originalni obliki bodisi
v obliki overjene razlicice, ki se ujema z izvirnikom, na splosno
sprejetih nosilcih podatkov.

Oddelek 6

Prekinitev roka placdila in zadasna ustavitev
plaéil

Clen 88

Prekinitev roka placila

1. Rok placila lahko prekine odredbodajalec na podlagi pre-
nosa v smislu Uredbe (ES, Euratom) $t. 1605/2002, za najvec Sest
mesecev, ce:

(a) v porocilu nacionalnega revizijskega telesa ali revizijskega
telesa Skupnosti obstajajo jasni dokazi o pomembni
pomanjkljivosti pri delovanju sistemov upravljanja in
nadzora;

ali

(b) mora ta odredbodajalec izvesti dodatna preverjanja, po tem,
ko se je seznanil z informacijami, ki so ga opozorile, da so
izdatki v potrjeni izjavi o izdatkih povezani z resno neregu-
larnostjo, ki ni bila odpravljena.
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2. Komisija takoj obvesti drzavo ¢lanico in organ za potrjeva-
nje o razlogih za prekinitev. Prekinitev se preklice takoj, ko
drzava Clanice sprejme potrebne ukrepe.

Clen 89

Zacasna ustavitev placil

1. Komisija lahko zacasno ustavi vsa vmesna placila ali del
vmesnih placil na ravni prednostnih osi ali operativnih progra-
mov, ce:

(a) obstaja resna pomanjkljivost v sistemu upravljanja in nad-
zora operativnega programa, ki vpliva na zanesljivost
postopka izdajanja potrdil za placila, za katerega Se niso bili
sprejeti korektivni ukrepi;

ali

(b) je izdatek iz potrjenega izkaza o izdatku povezan z resno
neregularnostjo, ki ni bila odpravljena;

ali

(c) drzava ¢lanica huje krsi obveznosti iz ¢lena 70.

2. Komisija se lahko odlo¢i za zacasno ustavitev celote ali dela
vmesnih izplacil po tem, ko drzavi ¢lanici ponudi moznost pred-
lozitve stalis¢ v roku dveh mesecev.

3. Komisija preklice zacasno ustavitev celote ali dela vmesnih
placil, ko je drzava clanica sprejela ustrezne ukrepe, ki dovolju-
jejo preklic ustavitve. Ce drzava clanica ne sprejme ustreznih
ukrepov, se lahko Komisija odlo¢i za preklic celotnega zneska ali
dela zneska prispevka Skupnosti k operativnemu programu
v skladu s ¢lenom 97.

Oddelek 7

Samodejno prenehanje prevzetih
obveznosti

Clen 90

Nacela

1.  Komisija samodejno razveljavi vsak del proracunske
obveznosti operativnega programa, ki ni bil uporabljen za placilo
vnaprej$njega financiranja ali vimesnih placil ali za katerega ni bil
poslan zahtevek za placilo v skladu s ¢lenom 83 do 31. decem-
bra naslednjega leta po letu proracunske obveznosti po operativ-
nem programu.

2. Del proracunske obveznosti, ki je po 31. decembru 2015
$e vedno odprt, samodejno preneha, ¢e Komisija do 31. marca
2017 ne prejme ustreznega zahtevka za placilo.

3. Ce ta uredba stopi v veljavo po 1. januarju 2007, se
obdobje, v katerem se po odstavku 1 izvede prvo samodejno pre-
nehanje obveznosti, za prvo prevzeto obveznost podaljsa za Ste-
vilo mesecev med 1. januarjem 2007 in datumom prve
proracunske obveznosti.

Clen 91

Izjeme pri rokih za prenehanje prevzetih obveznosti

Ce je po odlogitvi o odobritvi programa potrebna e odlocitev
Komisije za odobritev pomoc¢i ali programa pomodi, za¢ne tedi
rok samodejnega prenehanja prevzete obveznosti od datuma
naknadne odlocitve. Zneski, na katere se nanasa to odstopanje,
so doloceni na podlagi nacrta, ki ga pripravi drzava ¢lanica.

Clen 92

Prekinitev rokov zaradi sodnih postopkov in upravnih
pritozb

Znesek, ki je potencialno predmet samodejnega prenchanja
obveznosti, se zmanjsa za zneske, ki jih organ za potrjevanje ni
mogel prijaviti Komisiji, ker so bile operacije zacasno ustavljene
zaradi sodnih postopkov ali upravnih pritozb z odlozZitvenim
uc¢inkom, pod pogojem, da drzava ¢lanica Komisiji posreduje
informacije o razlogih do 31. decembra drugega leta po letu pro-
racunske obveznosti iz ¢lena 90.

Za del obveznosti, ki so 31. decembra 2015 $e odprte, se rok iz
¢lena 90(2) prekine pod istimi pogoji, kot veljajo za znesek za
zadevne operacije.

Za zgoraj omenjeno zmanjSanje se lahko zaprosi enkrat, ce je
prekinitev trajala do enega leta, ali veckrat, za $tevilo let med sod-
nim ali upravnim sklepom, s katerim je bilo izvajanje operacije
zaCasno ustavljeno, ter datumom koncnega sodnega ali uprav-
nega sklepa.
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Clen 93

Izjeme od samodejnega prenehanja obveznosti

V izraun zneskov obveznosti, ki so samodejno prenehale, se ne
vkljuci:

(a) tisti del proracunske obveznosti, za katerega je bil predlo-
zen zahtevek za placilo in katerega povracilo je Komisija pre-
kinila ali zacasno ustavila 31. decembra drugega leta po letu
proracunske obveznosti, kakor je navedeno v ¢lenu 90 ter
v skladu s ¢lenoma 88 in 89. Ko je tezava, ki povzroci pre-
kinitev ali zacasno ustavitev, odpravljena, se pravilo samo-
dejnega prenehanja obveznosti uporabi za zadevni del
proracunske obveznosti;

(b) tisti del proracunske obveznosti, za katerega je bil predlo-
zen zahtevek za placilo in katerega povracilo je bilo ome-
jeno, zlasti zaradi pomanjkanja proracunskih sredstev;

(c) tisti del proracunske obveznosti, za katerega ni bilo mogoce
sprejeti zahtevka za placilo zaradi visje sile, ki je resno vpli-
vala na izvajanje operativnega programa. Nacionalni organi,
ki se sklicujejo na visjo silo, morajo dokazati njene nepo-
sredne posledice na izvajanje celote ali dela operativnega
programa.

Clen 94
Postopek

1. Komisija pravocasno obvesti drzavo ¢lanico in zainteresi-
rane organe, kadar koli obstaja tveganje samodejnega prenecha-
nja obveznosti iz ¢lena 90.

2. Komisija obvesti drzavo ¢lanico in zainteresirane organe
o visini samodejnega prenchanja obveznosti, ki je posledica
podatkov, s katerimi razpolaga.

3. Drzava ¢lanica ima od dneva prejema tega podatka dva
meseca Casa, da sprejme visino zneska ali predlozi svoja stalisca.
Komisija izvede samodejno prenchanje obveznosti najkasneje
devet mesecev po roku iz clena 90.

4. Prispevek ESR k operativnemu programu se za to leto
zmanjsa za znesek, ki je bil samodejno odtegnjen. Drzava cla-
nica v roku dveh mesecev po datumu prenehanja obveznosti
izdela popravljen finan¢ni nacrt, ki odraza zmanjSani znesek
pomodi v okviru ene ali ve¢ prednostnih osi operativnega pro-
grama. Ce tega ne naredi, Komisija sorazmerno zmanjsa zneske,
dodeljene za vsako prednostno os.

Oddelek 8

Uporaba eura

Clen 95

Uporaba eura

1. Zneski, doloceni v predloZenem operativnem programu
drzave ¢lanice, potrjeni izkazi o izdatkih, zahtevki za placilo in
izdatki, navedeni v letnih in konénih poroéilih o izvajanju, so
izrazeni v eurih.

2. Odlocitve Komisije glede operativnih programov ter
obveznosti in placila Komisije so izraZeni in izvrSeni v eurih.

3. Drzave ¢lanice, ki na dan zahtevka za placilo eura niso spre-
jele kot svoje valute, zneske izdatkov, ki so nastali v nacionalni
valuti, preracunajo v eure.

Ta znesek se v eure preracuna z uporabo mese¢nega racunovod-
skega menjalnega tecaja eura Komisije v mesecu, v katerem so
bili izdatki zabeleZeni v ra¢unovodskih izkazih organa za potrje-
vanje zadevnega operativnega programa. Ta menjalni tecaj Komi-
sija vsak mesec objavi v elektronski obliki.

4. Ko euro postane valuta drzave ¢lanice, se postopek prera-
¢unavanja iz prejSnjega odstavka Se naprej uporablja za vse
izdatke, ki jih je v ra¢unovodske izkaze zabelezil organ za potr-
jevanje pred datumom, ko v veljavo stopi nepreklicno dolo¢eno
menjalno razmerje med nacionalno valuto in eurom.

POGLAVJE I

Financni popravki

Oddelek 1

Finanéni popravki drzav ¢&lanic

Clen 96

Finanéni popravki drzav ¢lanic

1. Drzava clanica ima prvostopenjsko pristojnost za preisko-
vanje neregularnosti na podlagi dokazov o vegji spremembi, ki
vpliva na naravo okoli§¢in izvajanja ali nadzora operacij ali ope-
rativnega programa in povzrodi izvajanje potrebnih finan¢nih
popravkov.
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2. Drzava ¢lanica izvede potrebne finan¢ne popravke v pove-
zavi s posameznimi ali sistemskimi neregularnostmi, ki so odkrite
v delovanju operacij ali operativnega programa. Popravki drzave
¢lanice obsegajo preklic celote ali dela javnega prispevka opera-
tivnemu programu. Drzava ¢lanica upo$teva naravo in resnost
neregularnosti ter finan¢no izgubo ESR.

Brez poseganja v odstavek 3 lahko drzava clanica sredstva za
ESR, ki so bila na ta nadin sproicena, porabi do 31. decem-
bra 2015 za operativni program.

3. Prispevek, ki je bil preklican v skladu z odstavkom 2, se ne
sme ponovno porabiti za operacijo ali operacije, ki so bile pred-
met popravka, niti kadar je bil finan¢ni popravek izveden zaradi
sistemske neregularnosti za obstojece operacije v okviru celote
ali dela prednostne osi, kjer je do te sistemske napake prislo.

4.V primeru sistemskih neregularnosti drzava ¢lanica razsiri
svojo preiskavo na vse operacije, ki bi lahko bile prizadete.

Oddelek 2

Finanéni popravki Komisije

Clen 97

Merila za popravke

1. Komisija lahko izvede finan¢ne popravke, tako da preklice
celoten prispevek ali del prispevka Skupnosti operativnemu pro-
gramu, Ce po ustrezni preucitvi ugotovi, da:

(a) obstaja resna pomanjkljivost v sistemu upravljanja in nad-
zora programa, kar ogroza prispevek Skupnosti, ki je pro-
gramu Ze bil izplacan;

(b) je izdatek v potrjenem izkazu o izdatkih neregularen in ni
bil popravljen s strani drzave ¢lanice pred zacetkom
postopka popravkov iz tega odstavka;

(c) drzava clanica ni izpolnjevala svojih obveznosti iz ¢lena 96
pred zacetkom postopka popravkov iz tega odstavka.

2. Komisija svoje finanéne popravke utemelji na posameznih
primerih ugotovljene neregularnosti, pri cemer uposteva sistem-
sko naravo neregularnosti, da ugotovi, ali je treba uporabiti
pavsalen ali ekstrapolacijski popravek.

3. Komisija pri odlo¢anju o viini popravka uposteva naravo
in resnost neregularnosti ter obseg in finan¢ne posledice ugotov-
lienih pomanjkljivosti v operativnem programu.

4. Ce Komisija svoje stalisce utemeljuje na podlagi dejstev, ki
so jih ugotovili drugi revizorji zunaj njenih sluzb, izpelje lastne
zakljucke glede njihovih finan¢nih posledic po preucitvi ukre-
pov, ki jih je sprejela zadevna drzava clanica v skladu s ¢le-
nom 96(2), podatkov, predlozenih v skladu s ¢lenom 70(1)(b),
in vseh odgovorov drzave clanice.

Clen 98
Postopek

1. Pred sprejemom odlocitve o finanénem popravku Komisija
pri¢ne postopek z obvestilom drzavi ¢lanici o svojih zacasnih
ugotovitvah in z zahtevo, da drzava ¢lanica v dveh mesecih pred-
lozi svoje stalisce.

Ce Komisija predlaga finanéne popravke na podlagi ekstrapola-
cije ali pavsala, ima drzava ¢lanica s preucitvijo zadevne doku-
mentacije moznost dokazati, da je dejanski obseg neregularnosti
manj$i od ocene Skupnosti. Ob soglasju s Skupnostjo lahko
drzava ¢lanica omeji svojo preucitev na ustrezen deleZ ali vzorec
dokumentacije. Razen v upraviCenih primerih je za to preucitev
dovoljen rok najve¢ dveh mesecev poleg dvomesecnega obdobja,
navedenega v prvem pododstavku.

2. Komisija uposteva vse dokaze, ki jih v ¢asovnih rokih, ome-
njenih v odstavku 1, predlozi drzava ¢lanica.

3. Ce drzava clanica ne sprejme zacasnih sklepov Komisije, se
drzava ¢lanica povabi na zasliSanje pred Komisijo, kjer obe strani
s sodelovanjem, temelje¢im na partnerstvu, poskusata doseci
dogovor glede ugotovitev in zakljuckov.

4.V primeru dogovora sme drzava ¢lanica ponovno upora-
biti zadevna sredstva ESR v skladu z drugim pododstavkom
Clena 96(2).
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5. Ce do dogovora ne pride, Komisija sprejme odlocitev
o finan¢nem popravku v roku Sestih mesecev od datuma zaslisa-
nja, in pri tem uposteva vse informacije in ugotovitve, ki so ji
bile predlozene med postopkom. Ce do zaslisanja ne pride, zacne
Sestmese¢ni rok te¢i dva meseca po datumu vabila, ki ga je poslala
Komisija.

Clen 99

Obveznosti drzav ¢lanic

Finané¢ni popravek Komisije ne posega v obveznost drzave ¢la-
nice, da izterjuje sredstva po clenu 96(2) in prejema drzavno
pomo¢ po ¢lenu 87 Pogodbe in ¢lenu 14 Uredbe Sveta (ES)
§t. 659/1999 z dne 22. marca 1999 o dolocitvi podrobnih pra-
vil za uporabo ¢lena 88 Pogodbe ES ().

POGLAVIJE Il

Povracilo

Clen 100

Povracilo

1. Vsako povracilo, ki ga je treba izplacati splo§nemu prora-
¢unu Evropske unije, se izvede pred rokom placila v nalogu za
izterjavo, izdelanem v skladu s ¢lenom 72 Uredbe (ES, Euratom)
§t. 1605/2002. Ta rok placila potece zadnji dan drugega meseca
po izdaji naloga.

2. Iz vsake zamude pri placilu izhajajo zamudne obresti, ki se
obracunavajo od datuma roka placila do datuma dejanskega
placila. Obrestna mera je eno in pol odstotne tocke nad obrestno
mero, ki jo uporablja Evropska centralna banka v svojih opera-
cijah glavnega refinanciranja na prvi delovni dan v mesecu
datuma zapadlosti.

NASLOV IX

ODBOR

Clen 101
Odbor

1. Komisiji pomaga Odbor Evropskega sklada za ribistvo (v
nadaljevanju ,Odbor®).

() ULL 83,27.3.1999, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremen-
jena z Aktom o pristopu iz leta 2003. Naslov Uredbe (ES)
§t. 659/1999 je bil prilagojen zaradi prestevilcenja ¢lenov Pogodbe
o ustanovitvi Evropske skupnosti, v skladu s ¢lenom 12 Amsterdam-
ske pogodbe; prvotno napotilo je navajalo ¢len 93 Pogodbe.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 3 in
7 Sklepa 1999/468|ES.

3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 4 in
7 Sklepa 1999/468|ES.

Rok iz ¢lena 4(3) Sklepa 1999/468|ES je tri mesece.

4. Odbor sprejme svoj poslovnik.

Clen 102

Izvedbena pravila

Izvedbena pravila za to uredbo se sprejmejo v skladu s postop-
kom iz ¢lena 101(3).

NASLOV X

KONCNE DOLOCBE

Clen 103
Prehodne dolocbe

1. Tauredba ne vpliva na nadaljevanje ali spremembo, vkljuc-
no s popolnim ali delnim preklicem pomodi, ki jo odobri Komi-
sija na podlagi uredb (EGS) st. 4028/86 (2), (ES) §t. 3699/93 (%),
(ES) 8t. 2468/98 () in (ES) 2792/1999 (°) ali na podlagi druge
zakonodaje, ki se dne 31. decembra 2006 uporablja za taksno
pomo¢ in ki se posledi¢no e naprej uporablja za to pomo¢ do
njenega zaprtja.

(?) Uredba Sveta (EGS) st. 4028/86 z dne 18. decembra 1986 o ukrepih
Skupnosti za izboljsanje in prilagoditev struktur v sektorju ribistva in
ribogojstva (UL L 376, 31.12.1986, str. 7). Uredba, kakor je bila raz-
veljavljena z Uredbo (EGS) st. 2080/93 (UL L 193, 31.7.1993, str. 1).

(®) Uredba Sveta (ES) 5t. 3699/93 z dne 21. decembra 1993 o merilih in
ureditvah glede strukturne pomoci Skupnosti v sektorju ribistva in
ribogojstva ter predelavi in trzenju njegovih proizvodov (UL L 346,
31.12.1993, str. 1.). Uredba, kakor je bila razveljavljena z Uredbo (ES)
§t. 2468/98 (UL L 312, 20.11.1998, str. 19).

(*) Uredba Sveta (ES) 3t. 2468/98 z dne 3. novembra 1998 o merilih in
ureditvah glede strukturne pomoci Skupnosti v sektorju ribistva in
ribogojstva ter predelavi in trZenju njegovih proizvodov (UL L 312,
20.11.1998, str. 19). Uredba, kakor je bila razveljavljena z Uredbo
(ES) 8t. 2792/1999 (UL L 337, 30.12.1999, str. 10).

(°) Uredba Sveta (ES) st. 2792/1999 z dne 17. decembra 1999 o dolo-
¢itvi podrobnih pravil in ureditev glede strukturne pomoci Skupnosti
v ribiskem sektorju (UL L 337, 30.12.1999, str. 10). Uredba, kakor
je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) st. 485/2005 (UL L 81,
30.3.2005, str. 1).
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2. Z odstopanjem od ¢lenov 31(2), 32(4) in 37(1) Uredbe
Sveta (ES) $t. 1260/1999 z dne 21. junija 1999 o splonih dolo¢-
bah o Strukturnih skladih (*) zneske obveznosti za pomo¢, sofi-
nancirano iz Finan¢nega instrumenta za usmerjanje ribiStva
(FIUR), uvedenem z Uredbo Sveta (ES) $t. 1263/1999 z dne
21. junija 1999 o finan¢nem instrumentu za usmerjanje ribis-
tva (?), ki jih je odobrila Komisija med 1. januarjem 2000 in 31.
decembrom 2006, za katere potrjen izkaz o dejansko izplacanih
izdatkih, kon¢no porocilo o izvajanju, ki vkljucuje tudi porocilo
o napredku iz ¢lena 1(1) Uredbe Komisije (ES) §t. 366/2001 (3),
in izjava iz ¢lena 38(1)(f) Uredbe (ES) $t. 1260/1999 niso bili
poslani Komisiji v roku 15 mesecev od konénega datuma upra-
viCenosti izdatkov, dolocenega v sklepu o dodelitvi prispevka iz
FIUR, Komisija samodejno razveljavi najpozneje 6 mesecev po
izteku tega roka, kar sprozi povracilo neupravi¢eno izplacanih
zneskov.

3. Kadar so potrebni posebni ukrepi za olajSanje prehoda
z veljavnega sistema na sistem, ki ga uvaja ta uredba, se ti ukrepi
sprejmejo v skladu s postopkom iz clena 101(3).

Taki ukrepi se sprejmejo zlasti za vkljucitev obstojece podpore
Skupnosti, ki jo je odobrila Komisija za obdobje 2000 do2006
v podporo iz ESR, kakor doloca ta uredba.

Clen 104

Razveljavitve

1. Brez poseganja v dolocbe ¢lena 103(1) se uredbi (ES)
§t. 1263/1999 in (ES) $t. 2792/1999 razveljavita z u¢inkom od
1. januarja 2007.

2. Sklicevanja na razveljavljeni uredbi se Stejejo kot sklice-
vanja na to uredbo.

Clen 105
Pregled

Svet pregleda to uredbo najpozneje do 31. decembra 2013
v skladu s ¢lenom 37 Pogodbe.

Clen 106

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zac¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 27. julija 2006

(") ULL 161, 26.6.1999, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremen-
jena z Uredbo (ES) §t. 173/2005 (UL L 29, 2.2.2005, str. 3).
() ULL 161, 26.6.1999, str. 54.

(%) Uredba Komisije (ES) §t. 366/2001 z dne 22. februarja 2001 o pod-
robnih pravilih za izvajanje ukrepov, predvidenih v Uredbi Sveta (ES)
§t. 2792/1999 (UL L 55, 24.2.2001, str. 3).

Za Svet
Predsednik
E. TUOMIOJA
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PRILOGA 1

Letna razdelitev odobrenih pravic za prevzem obveznosti v cenah iz leta 2004 za Evropski sklad za ribistvo, kakor je

doloceno v ¢lenu 12, je naslednja:

(v EUR)

2007

2008

2009

2010

2011

2012

2013

538 501 708

544 387 564

551260 557

551264 533

552 866 449

554 350 809

556 368 380
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(@)

PRILOGA II

Intenzivnost pomoci

Za vse ukrepe iz naslova IV so omejitve za javni prispevek, ki je bil odobren za operacijo (A) in, kjer je to potrebno,
za prispevek zasebnih upravicencev (B), navedene v spodnji preglednici, izraZene v odstotkih vseh upravicenih strogkov,
ki predstavljajo vsoto (A) + (B).

Za spodnjo preglednico operacije spadajo v skupine, kakor sledi:

Skupina 1 Skupina 2 Skupina 3 Skupina 4
Regije, ki jih zajema A <100% A< 40% A<80% A<60%
cilj konvergenca, in B>20% B >60%() (") B=>20% B >40% (™)
odro¢ni grski otoki
Regije, ki jih ne A <100 % A <40 % A<60% A<40%
zajema cilj konver- B>0% B >60%() (") B >40% B >60% (™)
genca
Najbolj oddaljene A <100% A<50% A<80% A<75%
regije B>0% B=>50%() (%) B=>20% B=>25%

() V primeru operacij, dolocenih v ¢lenu 25(3), se stopnje B za Skupino 2 povecajo za 20 odstotnih tock. Stopnje (A) se ustrezno
zmanjsajo.

() V primeru operacij, dolocenih v ¢lenu 26(2) (nalozbe v ribiska plovila za mali priobalni ribolov v smislu ¢lena 25), se stop-
nje B za Skupino 2 lahko zmanjsajo za 20 odstotnih tock. Stopnje (A) se ustrezno povecajo.

(™) V primeru operacij, dolo¢enih v ¢lenih 29 in 35, ki jih izvajajo podjetja, za katere ne velja opredelitev iz ¢lena 3(f), z manj kot
750 zaposlenimi ali s prihodki, manjsimi od 200 milijonov EUR, se stopnje B povecajo v regijah, ki jih zajema cilj konvergenca,
razen na odro¢nih grikih otokih, za 30 odstotnih tock in v regijah, ki jih ne zajema cilj konvergenca, za 20 odstotnih tock.
Stopnje (A) se ustrezno zmanjsajo.

Skupina 1

Operacije, dolocene v ¢lenu 23 (drzavna pomoc za trajno ukinitev ribiskih dejavnosti), clenu 24 (drzavna pomoc za
zaCasno ukinitev ribiskih dejavnosti), ¢lenu 26(3) (druzbeno-gospodarsko nadomestilo za male priobalne ribice),
¢clenu 26(4) (premije za ribice in lastnike ribiskih plovil, ki se ukvarjajo z malim priobalnim ribolovom), ¢lenu 27
(druzbeno-gospodarsko nadomestilo za upravljanje ribiske flote Skupnosti), clenu 30 (okoljski ukrepi v ribogojstvu),
¢lenu 31 (ukrepi za javno zdravje), ¢lenu 32 (ukrepi za zdravje Zivali), prvem pododstavku ¢lena 33(2) (nalozbe
v naprave za ribolov v celinskih vodah), ¢lenu 33(3) (prerazporeditev plovil, ki se uporabljajo pri ribolovu v celinskih
vodah), ¢lenu 37 (skupni ukrepi), clenu 38 (ukrepi za varovanje in razvoj vodnih Zivalskih in rastlinskih vrst), clenu 39
(ribiska pristanisca, mesta iztovarjanja in zavetja), ¢lenu 40 (razvoj novih trgov in ogladevalske kampanje), ¢lenu 41
(pilotni projekti), clenu 42 (predelava ribiskih plovil za prerazporeditev), ¢lenu 44 (upraviceni ukrepi za trajnostni
razvoj ribiskih obmocij) in ¢lenu 46 (tehnicna pomoc).

Skupina 2

Operacije, dolocene v ¢lenu 25(1), (2), (6), (7) in (8) (nalozbe v ribiska plovila), ¢lenu 26(2) (nalozbe v ribiska plovila
za mali priobalni ribolov v smislu ¢lena 25), drugem odstavku ¢lena 33(2) (nalozbe v plovila, ki se uporabljajo pri
ribolovu v celinskih vodah) in ¢lenu 44 (upraviCeni ukrepi za trajnostni razvoj ribiskih obmodij).

V primeru financiranja operacij, dolo¢enih v ¢lenu 25(3), v prid plovilom za mali priobalni ribolov, so stopnje B za
Skupino 2 po zacetku uporabe (*) in (**):

—  za regije, ki jih zajema cilj konvergenca, odro¢ne grike otoke in regije, ki jih ne zajema cilj konvergenca, enake
ali ve¢je od 60 odstotnih tock (B > 60 %),

— za najbolj oddaljene regije enake ali vecje od 50 odstotnih tock (B = 50 %).
Skupina 3

Operacije, dolocene v ¢lenu 37 (skupni ukrepi), ¢lenu 38 (ukrepi za varovanje in razvoj vodnih Zivalskih in rastlin-
skih vrst), ¢clenu 39 (ribiska pristanisca, mesta iztovarjanja in zavetja), clenu 41 (pilotni projekti), clenu 44 (upraviceni
ukrepi za trajnostni razvoj ribiskih obmocij).
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Skupina 4

Operacije, dolocene v ¢lenu 29 (ukrepi za produktivne nalozbe v ribogojstvo), prvem odstavku clena 33(2) (nalozbe
v naprave za ribolov v celinskih vodah), ¢lenu 35 (upraviceni ukrepi na podrocju predelave in trzenja), ¢lenu 40
(razvoj novih trgovin oglasevalskih kampanj) in ¢lenu 44 (upraviceni ukrepi za trajnostni razvoj ribiskih obmocij).

Organ za upravljanje doloci glede operacij, ki zadevajo:

(i) clen 37 (skupni ukrepi), clen 38 (ukrepi za varovanje in razvoj vodnih Zivalskih in rastlinskih vrst), clen 39
(ribiska pristanis¢a, mesta iztovarjanja in zavetja) in ¢len 41 (pilotni projekti), ali sodijo v skupino 1 ali 3;

(ii) clen 40 (razvoj novih trgov in oglasevalske kampanje) ter prvega pododstavka ¢lena 33(2) (nalozbe v naprave
za ribolov v celinskih vodah), pa naj spadajo v skupino 1 ali 4;

(i) in ¢len 44 (upraviceni ukrepi za trajnostni razvoj ribiskih obmocij), ali sodijo v skupino 1, 2, 3 ali 4.
Organ za upravljanje dolo¢i zgoraj navedeno pod tockami (i), (ii) in (iii) ob upoStevanju naslednjega:
— skupni interes proti individualnemu interesu,

— skupina upravicencev proti posameznim upraviencem (organizacije proizvajalcev, zdruzenja, ki zastopajo
trgovino),

— javni dostop do rezultatov operacij proti zasebni lastnini in nadzoru,

— finan¢na udelezba skupnih teles in raziskovalnih institucij.




